
Použití - Oprava - Díly

Prevádzka - Oprava - Súèasti

Delovanje - Popravilo - Deli

Utilizare — Reparaþii - Piese

Ðàáîòà — Ðåìîíò —Ðåçåðâíè ÷àñòè

LineDriver™ / LineDriver HD

Modely / Modely / Modeli / Modele / Ìîäåëè: 262004, 262005
- Pro nanášení materiálù ve tvaru èar -
- Na nanášanie materiálov dopravného znaèenia -
- Za nanašanje materialov za barvanje èrt -
- Destinate aplicãrii materialelor pentru marcaje liniare -
- Çà ïîëàãàíå íà ìàðêèðîâú÷íè ìàòåðèàëè -

10 mph (16 km/h) Maximální provozní rychlost / Maximálna prevádzková rýchlosœ / najvišja delovna hitros / vitezã maximã de funcþionare / 
Ìàêñèìàëíà ðàáîòíà ñêîðîñò

Dùležité bezpeènostní pokyny
Pøeètìte si všechna upozornìní a pokyny v této pøíruèce. Tyto pokyny uschovejte.

Dôležité bezpeènostné inštrukcie
Preèítajte si všetky varovania a pokyny v tejto príruèke. Tieto pokyny si uschovajte.

Pomembna varnostna navodila
Preberite vsa opozorila in navodila v tem priroèniku. Navodila shranite.

Instrucþiuni importante pentru siguranþa dvs.
Citiþi toate avertismentele ºi instrucþiunile din acest manual. Pãstraþi aceste instrucþiuni.

Âàæíè èíñòðóêöèè çà áåçîïàñíîñò.
Ïðî÷åòåòå âñè÷êè ïðåäóïðåæäåíèÿ è èíñòðóêöèè â ðúêîâîäñòâîòî. Çàïèøåòå èíñòðóêöèèòå.

309405

2

312544M

ti31180a

CS SK SL RO BG



Obsah 

2 312544M

Obsah
Upozornìní . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Identifikace souèástí  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Ovládání  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Sestavení . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Spuštìní . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Vyhledávání a odstraòování závad  . . . . . . . . . 21

Opravy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

Seøízení brzd  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
Odvzdušnìní hydraulické soustavy  . . . . . . . . 27
Motory pneumatik a kol  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Regulátor svìtel/Sada akumulátoru. . . . . . . . . 33
Motor 160 cc. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
Motor 200 cc. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
Èerpadlo LineDriver  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
Èerpadlo LineDriver HD/Spojka ProStart  . . . . 41

Díly  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46

Schéma zapojení bezpeènostního blokování . 52
Údržba  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
Technické údaje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55

Záruky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61

Obsah
Varovania  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Identifikácia komponentu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Prevádzka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Nastavenie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Spustenie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Riešenie problémov  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

Oprava. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

Nastavenie brzdy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
Preèistenie hydraulického systému  . . . . . . . . 27
Motory pneumatík a kolies . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Regulátor svetla/súprava batérie . . . . . . . . . . . 33
Motor 160 cm3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
Motor 200 cm3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
Èerpadlo zariadenia LineDriver . . . . . . . . . . . . 38
HD èerpadlo zariadenia LineDriver/spojka 

ProStart  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
Diely  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46

Schéma zapojenia bezpeènostného blokovania52
Údržba  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
Technické údaje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

Záruka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61

Vsebina
Opozorila. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Identifikacija komponent . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Delovanje  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Priprava  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Zagon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Odpravljanje težav. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

Popravilo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

Nastavitev zavore  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
Èišèenje hidravliènega sistema . . . . . . . . . . . . 27
Pnevmatika in kolesni motorji  . . . . . . . . . . . . . 30
Regulator luèi/akumulatorski komplet. . . . . . . 33
160 cm3 motor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
200 cm3 motor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
Èrpalka LineDriver. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
Èrpalka LineDriver HD/sklopka ProStart . . . . . 41

Deli  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46

Shema elektriène povezave varnostne zapore 52
Vzdrževanje  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
Tehnièni podatki. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57

Garancija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61

Cuprins
Avertismente . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Identificarea componentelor . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Utilizare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Instalare  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Pornire. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Remedierea problemelor . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

Reparaþii  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

Reglarea frânei . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
Aerisirea sistemului hidraulic . . . . . . . . . . . . . . 27
Roþi ºi motoarele roþilor. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Regulatorul farului/Set acumulator  . . . . . . . . . 33
Motor de 160 cc  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
Motor de 200 cc  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
Pompa LineDriver  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
Ambreiajul ProStart/Pompa LineDriver HD . . . 41

Componente . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46

Diagrama de cablare a sistemului de siguranþã52
Întreþinere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
Date tehnice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58

Garanþie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61

Ñúäúðæàíèå
Ïðåäóïðåæäåíèÿ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Èäåíòèôèêàöèÿ íà ñúñòàâíèòå åëåìåíòè . . . . 13
Åêñïëîàòàöèÿ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Íàñòðîéêà  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Ñòàðòèðàíå. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Îòêðèâàíå è îòñòðàíÿâàíå íà íåèçïðàâíîñòè21

Ðåìîíò. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
Ðåãóëèðàíå íà ñïèðà÷êàòà . . . . . . . . . . . . . . 26
Îáåçâúçäóøàâàíå íà õèäðàâëè÷íàòà ñèñòåìà  27
Äâèãàòåëè çà êîëåëàòà è ãóìèòå . . . . . . . . . 30
Êîìïëåêò ðåãóëàòîð/àêóìóëàòîð çà ôàðà. 33
160 cc Äâèãàòåë. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
200 cc Äâèãàòåë. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
Ïîìïà êúì LineDriver . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
Ïîìïà LineDriver HD/Ñúåäèíèòåë ProStart. 41

×àñòè . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46
Êàáåëíà ñõåìà çà îñèãóðèòåëíàòà 

áëîêèðîâêà . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
Ïîääðúæêà  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
Òåõíè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêè. . . . . . . . . . . . . 59

Ãàðàíöèÿ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61

Jazyky / Jazyky / Jeziki / Limbi / Åçèöè

312540 angliètina, francouzština, španìlština, holandština, nìmèina

312541 italština, tureètina, øeètina, chorvatština, portugalština

312542 dánština, finština, švédština, norština, ruština

312543 estonština, lotyština, litevština, polština, maïarština

312544 èeština, slovenština, slovinština, rumunština, bulharština



Upozornìní

312544M 3

Upozornìní
Následující varování se vztahují na sestavení, používání, údržbu a opravy tohoto zaøízení. Symbol vykøièníku pøedstavuje obecné 
varování a symbol nebezpeèí se týká konkrétních rizik postupu. Podívejte se znovu na tato varování. V celé této pøíruèce, kde to 
je na místì, mùžete nalézt další varování, týkající se konkrétních výrobkù.

Výstražná upozornìní

DOPRAVNÍ NEBEZPEČÍ 
Zasažení jinými vozidly může vést k vážnému zranění nebo smrti.
• Nepoužívejte v provozu. 
• Ve všech oblastech s dopravním provozem zaveďte vhodná opatření řídící dopravu.
• Dodržujte místní dopravní předpisy pro řízení dopravy (například: Příručka k jednotným zařízením 

řízení dopravy, Ministerstvo dopravy USA).
NEBEZPEÈÍ – POHYBUJÍCÍ SE STROJ

Neopatrné a neukáznìné chování mùže zpùsobit nehodu. Pád ze stroje, náraz do objektù nebo osob, 

nebo kolize s jiným strojem mùže zpùsobit vážný úraz nebo úmrtí.

• Nestùjte na pedálech vpøed/vzad.

• Zatáèejte pomalu. Nezatáèejte v úhlu vìtším než 45°.

• Pøi sjíždìní ze svahu mùže dojít ke ztrátì trakce. Nejezdìte na svazích prudších než 15°.

• Nepøevážejte osoby.

• Neprovádìjte vleèení.

• Používejte jen se strojem na støíkání èar.

• Ve všech místech, kde jezdí dopravní prostøedky, uplatnìte vhodná dopravní opatøení. Viz Refer-

ence Manual on Uniform Traffic Control Devices (MUTCD), U.S. Department of Transportation, Fed-

eral Highway Administration, nebo místní dopravní pøedpisy.

NEBEZPEÈÍ POŽÁRU A VÝBUCHU

Hoølavé výpary, napø. rozpouštìdel nebo barev, se na pracovišti mohou vznítit a vybuchnout. V zájmu 

pøedcházení požáru a výbuchu:

• Se zaøízením pracujte jen v dobøe vìtraných prostorách.

• Neplòte palivovou nádrž, dokud je motor spuštìný nebo ještì horký; motor pøedem vypnìte a nechte 

vychladnout. Palivo je hoølavé a pøi rozlití na horkou plochu se mùže vznítit nebo vybuchnout.

• Vyluète pøítomnost všech zdrojù vznícení, napø. kontrolek, cigaret, pøenosných elektrických svítidel a 

plastových roušek (nebezpeèí statického výboje).

• Na pracovišti nesmí být neèistoty a zbytky, napøíklad rozpouštìdel, hadrù a benzínu.

• Na místech s výskytem hoølavých výparù nezasouvejte nebo nevytahujte napájecí šòùry ze zásuvek 

ani nezapínejte nebo nevypínejte vypínaèe svìtel.

• Používaná zaøízení a vodivé objekty na pracovišti uzemnìte. Viz Pokyny k uzemnìní.

• Používejte pouze uzemnìné hadice.

• Pøi zkoušení støíkání do nádoby pøiložte pistoli na dotek s okrajem uzemnìné nádoby a pevnì ji pøit-

laète.

• V pøípadì vzniku jisker statické elektøiny nebo pokud ucítíte elektrickou ránu, okamžitì pøestaòte 

pracovat. Nepracujte se zaøízením, dokud problém neodhalíte a neopravíte.

• Na pracovišti mìjte hasící pøístroj.

NEBEZPEÈÍ POPÁLENÍ

Povrchové plochy zaøízení a kapalina, která je ohøívána, se mohou za provozu zahøát na velmi vysoké 

teploty. Nedotýkejte se horkého zaøízení ani kapalin, abyste se vyvarovali vážného popálení.Poèkejte, až 

zaøízení/kapalina úplnì vychladne.

NEBEZPEÈÍ OXIDU UHELNATÉHO

Výfukové plyny obsahují jedovatý oxid uhelnatý, bezbarvý plyn bez zápachu. Vdechování oxidu 

uhelnatého mùže zpùsobit smrt. Nepoužívejte stroj v uzavøených prostorách.
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BEZPEÈNOST AKUMULÁTORÙ

Pøi nesprávné manipulaci mùže z akumulátoru uniknout elektrolyt, mùže dojít k výbuchu, popálení nebo 

roztržení:

• Je nutno používat typ akumulátoru, který je pro daný stroj pøedepsán.

• Pøi výmìnì akumulátoru mùže docházet k jiskøení. Akumulátor mìòte jen na místì, kde to je bez-

peèné, nesmí být pøítomny hoølavé kapaliny ani plyny.

• Pøi manipulaci s akumulátorem a jeho likvidaci dodržujte správné postupy - akumulátory nezkratujte, 

nenabíjejte a nepøebíjejte, neniète nárazem, proražením, zapálením, a nezahøívejte na teplotu vyšší 

než 185° F (85° C).

OSOBNÍ OCHRANNÉ POMÙCKY

Pøi používání a opravách zaøízení a v blízkosti pracovištì, kde se zaøízení používá, je nutno používat 

vhodné ochranné pomùcky, které pomáhají chránit pøed vážným úrazem, napøíklad zasažením oèí, 

vdechnutím jedovatých výparù, popálením a poškozením sluchu. Pøíklady ochranných pomùcek 

(seznam není úplný):

• Pomùcky pro ochranu oèí

• Ochranný odìv a respirátor podle doporuèení výrobcù kapaliny a rozpouštìdla

• Rukavice

• Ochrana sluchu

Výstražná upozornìní
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Varovania
Nasledujúce varovania platia pre inštaláciu, používanie, uzemòovanie, údržbu a opravu tohto zariadenia. Symbol výkrièníka upo-
zoròuje na všeobecné varovania a symbol nebezpeèenstva oznaèuje riziká špecifické pre konkrétny postup. Tieto varovania si 
pozrite znova v prípade potreby. Ïalšie varovania špecifické pre daný produkt môžete nájsœ v celom texte tejto príruèky, kde sú 
uvádzané pod¾a vhodnosti.

Varovania

NEBEZPEČENSTVO PRE DOPRAVU
Zranenie inými vozidlami môže spôsobiť vážne zranenie alebo smrť.
• Nepoužívajte v prevádzke. 
• Na všetkých dopravných plochách používajte vhodné riadenie dopravy. 
• Dodržujte miestne dopravné predpisy a predpisy o premávke (napr. Manuál o jednotných zariadeniach 

na riadenie dopravy, Ministerstvo dopravy USA).
NEBEZPEÈENSTVO POHYBU VOZIDLA

Neopatrné a nedbalé správanie spôsobuje nehody. Pád z vozidla, vrazenie do ¾udí alebo predmetov, 

alebo náraz zo strany iných vozidiel môže maœ za následok vážne zranenie alebo smrœ.

• Nestúpajte si na pedále jazdy dopredu/dozadu.

• Zatáèania vykonávajte pomaly. Nerobte zatáèania väèšie ako 45°.

• Pri jazde z kopca môže dôjsœ k strate trakcie. Nepracujte na svahoch väèších ako 15°.

• Nevozte pasažierov.

• Niè za sebou neœahajte.

• Používajte ho len so zariadením dopravného znaèenia.

• Na všetkých dopravných plochách používajte vhodné riadenie dopravy. Pozrite si príruèku o Jednot-

ných prostriedkoch riadenia dopravy (MUTCD), predpisy Ministerstva dopravy USA, Federálnej 

správy dia¾nic alebo miestnych komunikácií a dopravy.

NEBEZPEÈENSTVO OHÒA A VÝBUCHU

Hor¾avé výpary, ako napríklad výpary z rozpúšœadla a farby, sa v pracovnej oblasti môžu vznietiœ alebo 

explodovaœ. Ako pomáhaœ pri predchádzaní požiaru a výbuchu:

• Zariadenie používajte iba v dobre vetraných priestoroch.

• Nenapåòajte palivovú nádrž, ak je motor v chode alebo je horúci; vypnite motor a nechajte ho 

vychladnúœ. Palivo je hor¾avé a môže sa vznietiœ alebo vybuchnúœ, ak sa vyleje na horúci povrch.

• Odstráòte všetky zdroje vznietenia, napr. kontrolné žiarovky, cigarety, prenosné elektrické lampy a 

plastové plachty (možné riziko statickej elektriny).

• Udržujte pracovisko èisté, t.j. bez rozpúšœadiel, handier a benzínu.

• Nezapájajte a neodpájajte sieœové šnúry ani nezapínajte a nevypínajte vypínaèe svetiel, keï sú 

prítomné hor¾avé výpary.

• Na pracovisku uzemnite zariadenie a vodivé objekty. Pozri Pokyny oh¾adom uzemnenia.

• Používajte len uzemnené hadice.

• Pri vypúšœaní do vedra držte pišto¾ pevne pri boku uzemneného vedra.

• Ak sa vyskytne statický elektrický výboj alebo ucítite úder, okamžite zastavte èinnosœ. Zariadenie 

nepoužívajte, kým problém nezistíte a nenapravíte ho.

• Na pracovisku musí byœ hasiaci prístroj.

NEBEZPEÈENSTVO POPÁLENIA

Povrch zariadenia a ohrievaná kvapalina sa poèas prevádzky môže ve¾mi rozhorúèiœ. Aby ste predišli 

vážnym popáleninám, nedotýkajte sa horúcej kvapaliny alebo zariadenia. Poèkajte, kým zariadenie / 

kvapalina úplne nevychladne.

NEBEZPEÈENSTVO KYSLIÈNÍKA UHO¼NATÉHO

Výfukový plyn obsahuje škodlivý kyslièník uho¾natý, ktorý je bezfarebný a bez zápachu. Vdychovanie 

kyslièníka uho¾natého môže maœ za následok smrœ. Neuvádzajte do èinnosti v uzavretom priestore.
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BEZPEÈNOS˘ BATÉRIE

Pri nesprávnom zaobchádzaní môže batéria presakovaœ, explodovaœ, spôsobiœ popáleniny alebo výbuch:

• Musí sa používaœ typ batérie, ktorý je urèený na použitie so zariadením.

• Pri výmene batérií môže dôjsœ k iskreniu. Batériu vymieòajte len na bezpeènom mieste, ïaleko od 

hor¾avých kvapalín alebo výparov.

• Správna manipulácia s batériou a jej likvidácia: batériu neskratujte, nenabíjajte, nevyvolávajte 

prílišné vybitie, nerozoberajte, nerozbíjajte, neprepichujte, nespa¾ujte ani nezohrievajte na teplotu 

prekraèujúcu 185° F (85° C).

OSOBNÉ OCHRANNÉ VYBAVENIE

Pri obsluhe, servise alebo poèas zdržovania sa na pracovisku, kde sa nachádza zariadenie, musíte nosiœ 

vhodné prostriedky osobnej ochrany, ktoré vás budú chrániœ pred vážnym zranením, vrátane zranenia 

oèí, vdýchnutia jedovatých výparov, popálenín a straty sluchu. Toto zariadenie pozostáva, ale 

neobmedzuje sa na:

• Ochranné okuliare

• Obleèenie a respirátor pod¾a odporúèaní výrobcu kvapaliny a rozpúšœadla

• Rukavice

• Chránièe sluchu

Varovania
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Opozorila
V nadaljevanju navedena opozorila so namenjena pripravi, uporabi, ozemljitvi, vzdrževanju in popravilu opreme. Klicaj predstavlja 
splošna opozorila, simbol za nevarnost pa opozarja na nevarnost pri doloèenem postopku. Ponovno preglejte ta opozorila. Poleg 
tega so po potrebi v priroèniku lahko navedena opozorila za doloèen izdelek.

Opozorila

NEVARNOSTI V PROMETU 
Ob trku z drugimi vozili lahko pride do resnih poškodb ali celo smrti.
• Ne uporabljajte v prometu. 
• V prometnih območjih ustrezno nadzorujte promet. 
• Upoštevajte lokalne avtocestne in transportne predpise za nadzor prometa (na primer: Priročnik o 

enotnih napravah za nadzor prometa, Ministrstvo za promet ZDA).
NEVARNOST PREMIKAJOÈEGA VOZILA

Neprevidno in brezskrbno ravnanje pripelje do nesreè. Èe padete z vozila, trèite v èloveka ali predmet ali 

èe v vas trèi drugo vozilo, lahko pride do hudih poškodb ali smrti.

• Ne stopajte na stopalki za naprej/vzvratno.

• Poèasi obraèajte. Ne delajte zavojev, veèjih od 45°.

• Pri vožnji navzdol lahko pride do zdrsa. S strojem ne upravljajte na nagibih z veè kot 15° naklona.

• Ne prevažajte potnikov.

• S strojem nièesar ne vlecite.

• Uporabljajte le z opremo za barvanje èrt.

• Na vseh prometnih obmoèjih uporabljajte ustrezno opremo za urejanje prometa. Oglejte si ustrezne 

priroènike o napravah za urejanje prometa (MUTCD), predpise Ministrstva za promet ter državne ali 

krajevne cestnoprometne zakone ali predpise.

NEVARNOST POŽARA IN EKSPLOZIJE

Vnetljivi hlapi, kot so hlapi topil in barve, na delovnem obmoèju se lahko vžgejo ali eksplodirajo. Za 

pomoè pri prepreèevanju požara in eksplozije:

• Opremo uporabljajte le v dobro prezraèenem prostoru.

• Posode za gorivo ne polnite med delovanjem motorja ali ko je le-ta vroè; ugasnite motor in pustite, da 

se ohladi. Gorivo je vnetljivo in se lahko vžge ali eksplodira, èe se polije po vroèi površini.

• Odstranite vse vire vžiga; kot so signalne luèi, cigarete, prenosne elektriène luèi in plastiène zašèitne 

folije (potencialno statièna).

• V delovnem obmoèju naj ne bo ostankov, vkljuèno s topilom, krpami in bencinom.

• Ob prisotnosti vnetljivih hlapov ne prikljuèujte ali izkljuèujte napajalnih kablov in ne vklapljajte ali 

izklapljajte stikal za vklop ali stikal za luèi.

• Ozemljite opremo in prevodne predmete na delovnem obmoèju. Oglejte si Navodila za ozemljitev.

• Uporabljajte le ozemljene cevi.

• Pištolo držite trdno ob robu ozemljenega vedra, ko jo sprožate vanj.

• Èe pride do iskrenja zaradi statiène elektrike ali zaèutite elektrièni sunek, takoj prenehajte z delom. 

Opreme ne uporabljajte, dokler ne odkrijete in odpravite težave.

• V delovnem obmoèju imejte delujoè gasilni aparat.

NEVARNOST OPEKLIN

Med delovanjem opreme lahko njene površine in segreta tekoèina postanejo zelo vroèe. Da bi prepreèili 

hude opekline, se ne dotikajte vroèe tekoèine ali opreme. Poèakajte, da se oprema/tekoèina popolnoma 

ohladi.

NEVARNOST ZARADI OGLJIKOVEGA MONOKSIDA

Izpuh vsebuje strupen ogljikov monoksid, ki je brez barve in vonja. Vdihavanje ogljikovega monoksida 

lahko povzroèi smrt. Ne delajte v zaprtem prostoru.
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VARNOST GLEDE AKUMULATORJA

Ob nepravilnem rokovanju akumulator lahko pušèa, eksplodira, povzroèi opekline ter eksplozijo:

• Uporabiti morate akumulator, ki je namenjen za uporabo s strojem.

• Pri menjavi akumulatorja lahko pride do iskrenja. Akumulator menjajte le na varnem obmoèju, stran 

od vnetljivih tekoèin ali hlapov.

• Z akumulatorjem ravnajte pravilno in ga ustrezno odstranite — ne povzroèajte kratkega stika, ne pol-

nite, preobremenjujte, ne razstavljajte, unièujte, prebijajte, sežigajte in ne segrevajte ga do tempera-

ture, ki presega 185° F (85° C).

OSEBNA ZAŠÈITNA OPREMA
Med upravljanjem in servisiranjem opreme in ko se nahajate v obmoèju delovanja opreme, morate nositi 
ustrezno zašèitno opremo, ki vas šèiti pred hudimi poškodbami, vkljuèno s poškodbami oèi, vdihavanjem 
strupenih hlapov, opeklinami in oglušitvijo. Ta oprema vkljuèuje, a ni omejena na:
• zašèito za oèi
• oblaèila in zašèitno masko po priporoèilih proizvajalca tekoèine in topila
• rokavice
• zašèito sluha

Opozorila
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Avertismente
Urmãtoarele avertismente se referã la reglarea, folosirea, împãmântarea, întreþinerea ºi repararea acestui echipament. Simbolul 
cu un semn de exclamare indicã un avertisment general, în timp ce simbolul de avertizare sau pericol se referã la riscuri specifice 
anumitor proceduri. Consultaþi aceste avertismente. Alte avertismente suplimentare, specifice produsului, pot fi gãsite pe întreg 
parcursul acestui manual, acolo unde este cazul.

Avertismente

PERICOL ÎN TRAFIC 
Lovirea de către alte vehicule poate duce la vătămări grave sau deces.
• Nu folosiţi utilajul în trafic.
• În toate zonele cu trafic, utilizaţi un control corespunzător al acestuia
• Respectaţi reglementările locale şi de transport pentru controlul traficului (de exemplu: Manual on Uni-

form Traffic Control Devices, U.S. Department of Transportation).
PERICOL — VEHICUL ÎN MIªCARE

Neatenþia ºi iresponsabilitatea provoacã accidente. Pericol de vãtãmare gravã sau moarte la cãderea din 

vehicul, impactul cu oameni, obiecte sau alte vehicule.

• Nu cãlcaþi pe pedalele de deplasare înainte/înapoi.

• Luaþi virajele lent. Nu luaþi viraje mai bruºte de 45°.

• Pericol de pierdere a aderenþei la coborârea pantelor. Nu utilizaþi vehiculul pe pante mai mari de 15°.

• Nu transportaþi pasageri.

• Nu remorcaþi alte vehicule.

• Utilizaþi vehiculul numai cu echipament pentru marcaje.

• Utilizaþi întotdeauna mãsurile corecte de control al traficului. Consultaþi manualul despre dispozitivele 

de control al traficului (MUTCD), Ministerul Transporturilor, Direcþia drumurilor pentru a afla regle-

mentãrile din domeniu.

PERICOL DE INCENDIU ªI EXPLOZIE

Vaporii inflamabili, cum ar fi vaporii de solvenþi ºi de vopsele din zona de lucru se pot aprinde sau pot 

exploda. Pentru a contribui la prevenirea incendiilor ºi exploziilor:

• Folosiþi echipamentul numai în zone bine ventilate.

• Nu umpleþi rezervorul de carburant când motorul funcþioneazã sau este fierbinte; opriþi motorul ºi 

lãsaþi-l sã se rãceascã. Carburantul este inflamabil ºi se poate aprinde sau poate exploda dacã este 

vãrsat pe suprafeþe fierbinþi.

• Eliminaþi toate sursele de incendiu, cum ar fi lãmpile indicatoare, þigãrile, lãmpile electrice portabile ºi 

þesãturile din material plastic (cu potenþial de descãrcãri electrostatice).

• Îndepãrtaþi deºeurile din zona de lucru, inclusiv solvenþii, cârpele ºi benzina.

• Nu conectaþi sau deconectaþi ºtechere ºi nu stingeþi sau aprindeþi becuri în medii cu vapori inflama-

bili.

• Împãmântaþi echipamentul ºi corpurile conductoare din zona de lucru. Vezi Instrucþiunile de 

pãmântare.

• Folosiþi numai furtunuri pãmântate.

• Þineþi pistolul lipit de laterala recipientului pãmântat când pulverizaþi în recipient.

• Dacã are loc o scânteie provocatã de electricitatea staticã sau dacã simþiþi un ºoc, încetaþi utilizarea 

imediat. Folosiþi echipamentul numai dupã ce depistaþi ºi remediaþi problema.

• Pãstraþi un stingãtor de incendii în zona de lucru.

PERICOL DE ARSURI

Suprafeþele echipamentelor ºi lichidul încãlzit pot deveni foarte fierbinþi în timpul funcþionãrii. Pentru a 

evita arsurile grave, nu atingeþi lichidele fierbinþi sau echipamentul. Aºteptaþi ca echipamentul/lichidul sã 

se rãceascã complet.

PERICOL — MONOXID DE CARBON

Gazele de eºapament conþin monoxid de carbon toxic, care este incolor ºi inodor. Inhalarea monoxidului 

de carbon poate provoca decesul. Nu utilizaþi echipamentul în zone închise.
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MÃSURI DE SIGURANÞÃ REFERITOARE LA ACUMULATOR

Acumulatorul poate avea scurgeri, poate exploda, poate provoca arsuri sau explozii dacã nu este manip-

ulat corect:

• Utilizaþi numai tipul de acumulator indicat în specificaþiile echipamentului.

• La schimbarea acumulatorului se pot produce scântei. Înlocuiþi acumulatorul numai în medii sigure, 

la distanþã de lichide sau vapori inflamabili.

• Manipulaþi ºi casaþi corect acumulatorul — nu îl scurtcircuitaþi, încãrcaþi, descãrcaþi forþat, dezasam-

blaþi, striviþi, perforaþi, incineraþi sau încãlziþi la peste 185° F (85° C).

ECHIPAMENT DE PROTECÞIE PERSONALÃ

Trebuie sã purtaþi echipament de protecþie adecvat atunci când utilizaþi sau întreþineþi echipamentul sau 

când vã aflaþi în zona de utilizare a acestuia, pentru a vã proteja împotriva vãtãmãrilor grave, ce includ 

afecþiuni oculare, inhalarea vaporilor toxici, arsuri ºi pierderea auzului. Acest echipament include, însã nu 

este limitat la:

• Ochelari de protecþie

• Îmbrãcãmintea ºi masca respiratorie recomandate de producãtorul lichidului sau solventului

• Mãnuºi

• Echipament pentru protecþia auzului

Avertismente
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Ïðåäóïðåæäåíèÿ
Ñëåäâàùèòå ïðåäóïðåæäåíèÿ ñå îòíàñÿò çà ïðîöåñèòå íà ìîíòàæ, èçïîëçâàíå, çàçåìÿâàíå, ïîääðúæêà è ðåìîíò íà 
îáîðóäâàíåòî. Óäèâèòåëíèÿò çíàê îáîçíà÷àâà îáùî ïðåäóïðåæäåíèå, à çíàêúò çà îïàñíîñò ñå îòíàñÿ äî ñïåöèôè÷åí çà 
äàäåíà ïðîöåäóðà ðèñê. Âèæòå îòíîâî ïðåäóïðåæäåíèÿòà. Äîïúëíèòåëíèòå, ñïåöèôè÷íè çà ïðîäóêòà, ïðåäóïðåæäåíèÿ 
ìîãàò äà áúäàò íàìåðåíè â òåêñòà íà ñúîòâåòíèòå ìåñòà â òîâà ðúêîâîäñòâî.

Ïðåäóïðåæäåíèÿ

ОПАСНОСТ ПРИ ДВИЖЕНИЕ ПО ПЪТИЩАТА 
При удар от друг автомобил може да се получи сериозно нараняване или смърт.

• Не работете, когато има движение по пътищата. 

• Използвайте подходящ контрол на движението във всички зони на движение.

• Спазвайте местните разпоредби за управление на движението по пътищата по отношение на 

движението по магистрали и транспортирането (например: Manual on Uniform Traffic Control 

Devices (Ръководство за унифицирани устройства за регулиране на движението) на 

американското министерство на транспорта).

ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÏÐÈ ÏÐÈÄÂÈÆÂÀÍÅ
Íåâíèìàòåëíîòî è íåîáìèñëåíî ïîâåäåíèå âîäè äî íåùàñòíè ñëó÷àè. Ïàäàíå îò ìàøèíàòà, 

êàðàíå ñðåùó õîðà è ïðåäìåòè èëè ñòúëêíîâåíèå ñ äðóãè òðàíñïîðòíè ñðåäñòâà ìîæå äà äîâåäå 

äî ñåðèîçíî íàðàíÿâàíå èëè ñìúðò.

• Íå ñòúïâàéòå âúðõó ïåäàëèòå çà ïðåäåí/çàäåí õîä.

• Çàâèâàéòå áàâíî. Íå ïðàâåòå çàâîè ïî-ãîëåìè îò 45°.

• Çàãóáàòà íà òÿãà ìîæå äà ïðè÷èíè âðúùàíå ïî íàêëîíà. Íå ðàáîòåòå ïî íàêëîíè, ïî-ãîëåìè 

îò 15°.

• Íå ïðåâîçâàéòå ïúòíèöè.
• Íå òåãëåòå íà áóêñèð.

• Èçïîëçâàéòå ìàøèíàòà ñàìî ñ îáîðóäâàíå çà ìàðêèðàíå.

• Èçïîëçâàéòå ïîäõîäÿùîòî ðåãóëèðàíå íà äâèæåíèåòî ïðè âñè÷êè ðàéîíè ñ òðàôèê. 

Íàïðàâåòå ñïðàâêà â Ðúêîâîäñòâîòî çà óñòðîéñòâàòà çà ðàâíîìåðíî óïðàâëåíèå íà ïúòíîòî 

äâèæåíèå (MUTCD) íà Îòäåëà ïî òðàíñïîðòà â ÑÀÙ êúì Ôåäåðàëíàòà àäìèíèñòðàöèÿ íà 

ìàãèñòðàëíèòå ïúòèùà èëè â ïðàâèëàòà çà ïúòíî äâèæåíèå ïî ìåñòíèòå ìàãèñòðàëè. 

ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÎÒ ÏÎÆÀÐ È ÅÊÑÏËÎÇÈß
Ëåñíîçàïàëèìè èçïàðåíèÿ, êàòî èçïàðåíèÿòà îò ðàçòâîðèòåëèòå è áîèòå ìîãàò äà ñå 

âúçïëàìåíÿò èëè èçáóõíàò íà ðàáîòíàòà ïëîùàäêà. Çà äà ïðåäîòâðàòèòå ïîæàð èëè åêñïëîçèÿ:

• Èçïîëçâàéòå îáîðóäâàíåòî ñàìî íà äîáðå ïðîâåòðÿåìî ìÿñòî.

• Íå ïúëíåòå ðåçåðâîàðà çà ãîðèâî, êîãàòî äâèãàòåëÿò ðàáîòè èëè å ãîðåù; èçêëþ÷åòå 

äâèãàòåëÿ è ãî îñòàâåòå äà ñå îõëàäè. Ãîðèâîòî å ëåñíîçàïàëèìî è ìîæå äà ñå âúçïëàìåíè 

èëè åêñïëîäèðà, àêî ñå ðàçëåå âúðõó ãîðåùà ïîâúðõíîñò.

• Îòñòðàíåòå âñè÷êè çàïàëèòåëíè èçòî÷íèöè, êàòî ñèãíàëíè ëàìïè, öèãàðè,   ïðåíîñèìè 

åëåêòðè÷åñêè ëàìïè è ïëàñòìàñîâè ïîêðèâêè (âúçìîæåí å åëåêòðîñòàòè÷åí ðàçðÿä).

• Ïî÷èñòâàéòå ðàáîòíàòà ïëîùàäêà îò îòïàäú÷íè ìàòåðèàëè, âêëþ÷èòåëíî îò ðàçòâîðèòåëè, 

ïàðöàëè è áåíçèí.

• Íå âêëþ÷âàéòå èëè èçêëþ÷âàéòå çàõðàíâàùè êàáåëè, íå âêëþ÷âàéòå èëè èçêëþ÷âàéòå 

ìðåæîâè ïðåêúñâà÷è èëè êëþ÷îâå çà îñâåòëåíèå ïðè íàëè÷èå íà ëåñíîçàïàëèìè ãàçîâå.

• Äà ñå çàçåìÿò îáîðóäâàíåòî è ïðîâîäÿùèòå ïðåäìåòè íà ðàáîòíàòà ïëîùàäêà. Íàïðàâåòå 

ñïðàâêà â Èíñòðóêöèèòå çà Çàçåìÿâàíå.

• Èçïîëçâàéòå ñàìî çàçåìåíè ìàðêó÷è.

• Äðúæòå ïèñòîëåòà çäðàâî êúì ñòðàíàòà íà çàçåìåíèÿ êîíòåéíåð, êîãàòî ïðúñêàòå â íåãî.

• Àêî ñå ïîÿâè åëåêòðîñòàòè÷íî èñêðåíå èëè ïî÷óâñòâàòå òîêîâ óäàð, íåçàáàâíî ñïðåòå 
ðàáîòà. Íå èçïîëçâàéòå îáîðóäâàíåòî, äîêàòî íå îòêðèåòå è îòñòðàíèòå ïðîáëåìà.

• Äðúæòå ïîæàðîãàñèòåë íà ðàáîòíàòà ïëîùàäêà.
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ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÎÒ ÈÇÃÀÐßÍÅ
Ïîâúðõíîñòèòå íà îáîðóäâàíåòî è ôëóèäà, êîèòî ïî âðåìå íà ðàáîòà ñå íàãðÿâàò, ìîãàò äà 

ñòàíàò ìíîãî ãîðåùè. Çà äà èçáåãíåòå ñåðèîçíè èçãàðÿíèÿ, íå äîêîñâàéòå íèòî ôëóèäà, íèòî 

îáîðóäâàíåòî. Èç÷àêàéòå, äîêàòî îáîðóäâàíåòî/ôëóèäà ñå îõëàäÿò íàïúëíî.

ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÎÒ ÂÚÃËÅÐÎÄÅÍ ÎÊÈÑ
Èçãîðåëèòå ãàçîâå ñúäúðæàò îòðîâåí âúãëåðîäåí îêèñ, êîéòî å ãàç áåç öâÿò è ìèðèñ. 

Âäèøâàíåòî ìó ìîæå äà ïðè÷èíè ñìúðò. Íå ðàáîòåòå â çàòâîðåíî ïîìåùåíèå.

ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒ ÍÀ ÀÊÓÌÓËÀÒÎÐÀ
Àêóìóëàòîðúò ìîæå äà ïðîòå÷å, äà èçáóõíå èëè äà ïðè÷èíè åêñïëîçèÿ, àêî ñ íåãî íå ñå áîðàâè 

ïðàâèëíî: 

• Òðÿáâà äà èçïîëçâàòå òèï àêóìóëàòîð, ñïåöèôèöèðàí çà ïîëçâàíå ñ îáîðóäâàíåòî.

• Ïðè ñìÿíà íà àêóìóëàòîðè ìîæå äà ñå ïîëó÷è èñêðåíå. Ñìåíÿâàéòå àêóìóëàòîðà ñàìî â 

îáåçîïàñåíè ïîìåùåíèÿ, äàëå÷å îò çàïàëèìè òå÷íîñòè è èçïàðåíèÿ. 

• Àêóìóëàòîðúò äà ñå åêñïëîàòèðà è äåïîíèðà ïðàâèëíî — íå ïðåäèçâèêâàéòå êúñî 

ñúåäèíåíèå, íå ãî çàðåæäàéòå, íå ãî ïðåòîâàðâàéòå ïðè ðàçðåæäàíå, íå ãî ðàçãëîáÿâàéòå, 

÷óïåòå, ïðîáèâàéòå, ïîäïàëâàéòå èëè íàãðÿâàéòå äî òåìïåðàòóðà, íàäâèøàâàùà 185° F (85° 

C).

ËÈ×ÍÈ ÇÀÙÈÒÍÈ ÑÐÅÄÑÒÂÀ
Âèå òðÿáâà äà íîñèòå ïîäõîäÿùè çàùèòíè ñðåäñòâà, êîãàòî ðàáîòèòå, èçâúðøâàòå òåõíè÷åñêî 

îáñëóæâàíå èëè êîãàòî ñòå íà ðàáîòíàòà ïëîùàäêà îêîëî ìàøèíàòà, çà äà ñå ïðåäïàçèòå îò 

ñåðèîçíî íàðàíÿâàíå, âêëþ÷èòåëíî íàðàíÿâàíå íà î÷èòå, âäèøâàíå íà îòðîâíè äèìíè ãàçîâå, 

èçãàðÿíèÿ è çàãóáà íà ñëóõ. Òîâà ñðåäñòâà âêëþ÷âàò, íî íå ñå îãðàíè÷àâàò åäèíñòâåíî äî:

• Çàùèòíè î÷èëà

• Îáëåêëî è ïðîòèâîãàç, ïðåïîðú÷âàíè îò ïðîèçâîäèòåëÿ íà ôëóèäà è ðàçòâîðèòåëÿ

• Ðúêàâèöè

• Çàùèòíè ñðåäñòâà çà ñëóõà

Ïðåäóïðåæäåíèÿ
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Identifikace souèástí / Identifikácia komponentu/ Identifikacija komponent / 
Identificarea componentelor / Èäåíòèôèêàöèÿ íà ñúñòàâíèòå åëåìåíòè

Èesky Slovenèina Slovenšèina Românã Áúëãàðñêè

1 Uvolnìní kola Uvo¾nenie kolesa Vzvod za sprostitev koles Cuplajul roþilor Óñòðîéñòâî çà îñâîáîæäàâàíå íà 
êîëåëàòà

2 Motor Motor Motor Motor Äâèãàòåë

3 Zapnutí/vypnutí motoru Motor ZAP/VYP VKLOP/IZKLOP motorja PORNIRE/OPRIRE motor Êëþ÷ çà äâèãàòåëÿ ON/OFF 
(Âêë./Èçêë.)

4 Svìtlo Svetlo Luè Far Ôàð

5 Pneumatiky: hustìte pøesnì 
na pøedepsanou hodnotu

Pneumatiky: nahustite ich na 
menovitý tlak

Pnevmatiki: napolnite do 
naznaèenega tlaka

Anvelope: umflaþi la presiunea 
nominalã

Ãóìè: íàïîìïàéòå äî íîìèíàëíîòî 
íàëÿãàíå

6 Pedály rychlosti/smìru Smerové/rýchlostné pedále Stopalki za smer/hitrost Pedale de direcþie/vitezã Ïåäàëè çà íàñî÷âàíå/ñêîðîñò

7 Stupaèka Nástupný schod Plošèa za stopanje Podea Ñòåïåíêà

8 Tažný hák ˘ažné zariadenie na pripojenie prívesu Vleèna kljuka Cârlig de remorcare Òåãëè÷

9 Spojka Spojková hlavica Prikljuèni drog Cuplaj de remorcare Ïðèñúåäèíèòåëíî óñòðîéñòâî (Ñïðÿã)

10 Umístìní pojistného kolíku Umiestnenie zaisœovacieho kolíka Mesto varnostnega zatièa Amplasare cui de siguranþã Ðàçïîëîæåíèå íà îñèãóðèòåëíèÿ ùèôò

11 Rukojeœ otevøená Otvorená rukoväœ Odprt roèaj Mâner deschis Îòâîðåíà ðúêîõâàòêà

12 Rukojeœ zavøená Zablokovaná rukoväœ Zaklenjen roèaj Mâner blocat Áëîêèðàíà ðúêîõâàòêà

13 Parkovací brzda Parkovacia brzda Parkirna zavora Frânã de parcare Ñïèðà÷êà çà ïàðêèðàíå

14 Odkládací prostor Uskladnenie Shramba Spaþiu de depozitare Îòäåëåíèå çà ñúõðàíåíèå íà ïîñîáèÿ

15 Nastavení sedadla Nastavenie sedadla Roèica za nastavitev sedeža Reglaj scaun Ðåãóëèðàíå íà ñåäëîòî

16 Sedadlo øidièe Sedadlo obsluhy Sedež za upravljavca Scaun operator Ñåäëî çà îïåðàòîðà

17 Otvor pro hydraulickou 
kapalinu

Veko na plnenie hydraulického oleja Pokrovèek odprtine za dolivanje 
hidravliène tekoèine

Capac alimentare lichid 
hidraulic

Êàïà÷êà íà îòâîðà çà õèäð. ìàñëî

18 Štítek s výrobním èíslem Sériový štítok Serijska oznaka Etichetã numãr de serie Òàáåëêà ñúñ ñåðèéíèÿ íîìåð
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Ovládání / Prevádzka / Delovanje / Utilizare / Åêñïëîàòàöèÿ 

Pøíprava k použití / Inštalácia / Priprava / Instalare / Íàñòðîéêà

Èesky

1. Vyøaïte pohon kol. Povolte 
uvolòovaè hnacího kola ( - ) 
o dvì otáèky. Sjeïte se 
strojem LineDriver z palety. 
Po použití dotáhnìte jen 
rukou.

2. Pøipojte tažný hák ke stroji 

na støíkání èar - sada 

tažného háku 245321 

návod 309405

1. Pøipojte spojku LineDriver 

ke kouli zaøízení LineLazer.

2. Zajistìte spojku (M).

Slovenèina

1. Rozpojte poháòané kolesá. 
Otvorte ( - ) uvo¾nenie 
poháòaného kolesa dvomi 
otoèeniami. LineDriver 
zrolujte z palety. Po použití 
ruène pritiahnite.

2. Držiak œažného zariadenia 

pripojte k znaèkovaciemu 

stroju - Súprava držiaka 

œažného zariadenia 

245321 Príruèka 309405

1. Spojkovú hlavicu zariade-

nia LineDriver nasaïte na 

gu¾ovú hlavu œažného zari-

adenia zariadenia 

LineLazer.

2. Spojkovú hlavicu zaklapnite 

do uzamknutej polohy (M).

Slovenšèina

1. Sprostite pogonski kolesi. 
Odvijte ( - ) vzvod za spros-
titev pogonskih koles za 
dva obrata. Stroj Line-
Driver potisnite s palete. Po 
uporabi privijte.

2. Prikljuèite nosilec vleène 
kljuke na stroj za barvanje 
in oznaèevanje cestišè in 
parkirišè - Komplet nosilca 
vleène kljuke 245321 
Priroènik 309405

1. Namestite prikljuèni drog 

stroja LineDriver na vleèno 

kljuko stroja LineLazer.

2. Zaklenite prikljuèni drog 

(M).

Românã

1. Decuplaþi roþile motoare. 
Deschideþi ( - ) cuplajul 
roþilor motoare cu douã 
ture. Scoateþi vehiculul 
LineDriver de pe palet. 
Strângeþi cu mâna dupã uti-
lizare.

2. Montaþi conectorul de 

remorcare la aparatul de 

marcaje - Set conector 

remorcare 245321 manual 

309405

1. Montaþi cuplajul de remor-

care LineDriver pe bila de 

remorcare LineLazer.

2. Blocaþi cuplajul de remor-

care (M).

Áúëãàðñêè

1. Îñâîáîäåòå 
çàäâèæâàùèòå êîëåëà. 
Ðàçâèéòå ( - ) ñ äâà 
îáîðîòà óñòðîéñòâîòî çà 
îñâîáîæäàâàíå íà 
çàäâèæâàùèòå êîëåëà. 
Èçáóòàéòå LineDriver-à 
èçâúí ïàëåòàòà. 
Çàòåãíåòå óñòðîéñòâîòî 
ðú÷íî ñëåä èçïîëçâàíå.

2. Ïðèñúåäèíåòå ïðèåìíîòî 

óñòðîéñòâî çà òåãëè÷à 

êúì ìàðêèðîâú÷íàòà 

ìàøèíà - Êîìïëåêò 
ïðèåìíî óñòðîéñòâî çà 
òåãëè÷ 245321 
Ðúêîâîäñòâî 309405

1. Ìîíòèðàéòå 

ïðèñúåäèíèòåëíîòî 

óñòðîéñòâî íà LineDriver 

êúì ñôåðàòà íà òåãëè÷à 

íà ìàðêèðîâú÷íàòà 

ìàøèíà LineLazer.

2. Ôèêñèðàéòå 

ïðèñúåäèíèòåëíîòî 

óñòðîéñòâî íà áëîêèðàíî 

ïîëîæåíèå (Ì).

ti11027a ti11195a ti11087a ti10936a

M
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Èesky

3. Do západky vložte pojistku 1. Sedadlo pomocí páky pod 

sedadlem nastavte 

dopøedu/dozadu.

Doporuèení: jeden pedál seøiïte 

na plnou jízdu vpøed a druhý na 

plnou jízdu vzad. Tím se sníží 

únava pøi øízení.

2. Povolte dva šrouby (C) na 

horní stranì pedálù.

3. Otoète pedál do požado-

vané polohy. Dotáhnìte 

šrouby.

Slovenèina

3. Zaisœovací kolík zasuòte do 

západky

1. Sedadlo nastavte 

dopredu/dozadu pomocou 

páky, ktorá je pod sedad-

lom.

Návrh: Jeden pedál nastavte na 

plný pohyb dopredu a jeden na 

plný pohyb dozadu. To zníži 

únavu.

2. Povo¾te dve skrutky (C) 

navrchu pedálov.

3. Pedál otoète do požado-

vanej polohy. Utiahnite 

skrutky.

Slovenšèina

3. Vstavite varnostni zatiè v 

zaklep

1. Z roèico pod sedežem 

sedež prestavite 

naprej/nazaj.

Namig: Eno stopalko nastavite 

za polno gibanje naprej in eno za 

polno gibanje vzvratno. Tako 

zmanjšate utrujenost.

2. Odvijte vijaka (C) na zgornji 

strani stopalk.

3. Stopalki obrnite v želen 

položaj. Privijte vijake.

Românã

3. Introduceþi cuiul de sigu-

ranþã în sistemul de blocare

1. Reglaþi scaunul faþã/spate 

folosind maneta de sub 

acesta.

Sugestie: Reglaþi o pedalã pen-

tru deplasare înainte ºi una pen-

tru deplasare cu spatele. Astfel 

reduceþi oboseala.

2. Slãbiþi cele douã ºuruburi 
(C) din partea superioarã a 
pedalelor.

3. Rotiþi pedala în poziþia dor-

itã. Strângeþi ºuruburile.

Áúëãàðñêè

4. Âìúêíåòå 

îáåçîïàñèòåëíèÿ ùèôò â 

ðåçåòî

1. Ðåãóëèðàéòå ñåäëîòî 

íàïðåä/íàçàä ñ ëîñòà ïîä 

íåãî.

Ïîëåçåí ñúâåò: Ðåãóëèðàéòå 
åäèíèÿ ïåäàë çà ïúëíî 
ïðèäâèæâàíå íàïðåä, à 
äðóãèÿ çà ïúëíî ïðèäâèæâàíå 
íàçàä. Òîâà íàìàëÿâà 
óìîðàòà.

2. Ðàçõëàáåòå äâàòà áîëòà 
(Ñ) îò ãîðíàòà ñòðàíà íà 
ïåäàëèòå.

3. Çàâúðòåòå ïåäàëà íà 

æåëàíàòà ïîçèöèÿ. 

Çàòåãíåòå áîëòîâåòå.

ti11086a ti10940a

C
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Spuštìní / Spustenie / Zagon / Pornire / Ñòàðòèðàíå

Èesky

1. Kontrolujte stav motorového 

oleje. Dolévejte olej SAE 

10W-30 (léto) nebo 5W-20 

(zima). Viz návod Honda.

2. Naplòte palivovou 

nádrž.Nepøeplòujte. Viz 

návod Honda.

3. Zkontrolujte stav hydrau-

lického oleje. Dolévejte jed-

inì syntetický olej Mobil 1 

(15W-50). Plòte po horní 

okraj pøepážky.

Slovenèina

1. Skontrolujte hladinu oleja v 

motore. Dolejte olej SAE 

10W-30 (letný) alebo 5W-20 

(zimný). Pozrite si príruèku 

pre motory Honda.

2. Naplòte palivovú nádrž. 

Nepreplòte ju. Pozrite si 

príruèku pre motory Honda.

3. Skontrolujte hladinu hydrau-

lického oleja. Dolejte len 

syntetický olej Mobil 1 

(15W-50). Naplòte ho po 

vrch priehradky.

Slovenšèina

1. Preverite raven motornega 

olja. Dolijte SAE 10W-30 

(poleti) ali 5W-20 (pozimi). 

Oglejte si priroènik za 

Hondo.

2. Napolnite posodo za gorivo. 

Ne napolnite preveè. Oglejte 

si priroènik za Hondo.

3. Preverite raven 

hidravliènega olja. Dolijte le 

sintetièno olje Mobil 1 

(15W-50). Napolnite do vrha 

prestrezne plošèice.

Românã

1. Verificaþi nivelul de ulei al 

motorului. Adãugaþi SAE 

10W-30 (în timpul verii) sau 

5W-20 (în timpul iernii). Vezi 

manualul Honda.

2. Umpleþi rezervorul cu carbu-

rant.Nu supraalimentaþi. 

Consultaþi manualul Honda.

3. Verificaþi nivelul lichidului 

hidraulic. Adãugaþi numai 

ulei sintetic Mobil 1 

(15W-50). Umpleþi pânã la 

partea superioarã a marcaju-

lui.

Áúëãàðñêè

1. Ïðîâåðåòå íèâîòî íà 

ìàñëîòî â äâèãàòåëÿ. Äà 

ñå äîëèâà ìàñëî SAE 

10W-30 (ïðåç ëÿòîòî) èëè 

5W-20 (ïðåç çèìàòà). 

Íàïðàâåòå ñïðàâêà â 

Ðúêîâîäñòâîòî íà 

„Õîíäà“.

2. Íàïúëíåòå ðåçåðâîàðà ñ 

ãîðèâî. Íå ãî 

ïðåïúëâàéòå. Íàïðàâåòå 

ñïðàâêà â Ðúêîâîäñòâîòî 

íà „Õîíäà“.

3. Ïðîâåðåòå íèâîòî íà 

õèäðàâëè÷íîòî ìàñëî. 

Íàëèâàéòå ñàìî 

ñèíòåòè÷íî ìàñëî Mobil 1 

(15W-50). Íàïúëíåòå äî 

âúðõà íà 

ìàñëîîòðàæàòåëÿ.

ti3308a ti3309a ti10938a
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Èesky

4. Nastartujte motor.

A Zatáhnìte parkovací brzdu B Otevøete palivový kohout. C STUDENÝ MOTOR: 

Pøesuòte sytiè do zavøené 

polohy.

ZAHØÁTÝ MOTOR: Sytiè 

nechte v otevøené poloze.

D Plyn pøesuòte na 1/3 polohy 

MAX.

Slovenèina

4. Naštartujte motor.

A Zatiahnite parkovaciu brzdu B Palivový ventil presuòte do 

otvorenej polohy.

C STUDENÝ MOTOR: 

Sýtiè presuòte do zatvorenej 

polohy.

TEPLÝ MOTOR: Sýtiè 

nechajte otvorený.

D Škrtiacu klapku presuòte do 

polohy 1/3 MAX.

Slovenšèina

4. Zaženite motor.

A Aktivirajte parkirno zavoro. B Ventil za gorivo premaknite v 

odprt položaj.

C HLADEN ZAGON: 

Dušilno loputo premaknite v 

zaprt položaj.

OGRET MOTOR: Dušilna 

loputa naj bo odprta.

D Roèico za plin prestavite na 

1/3 najveèje obremenitve.

Românã

4. Porniþi motorul.

A Cuplaþi frâna de parcare B Deschideþi valva de 

combustibil.

C MOTOR RECE: 

Închideþi ºocul.

MOTOR CALD: Lãsaþi ºocul 

deschis.

D Deplasaþi acceleraþia la 1/3 

din poziþia MAX.

Áúëãàðñêè

4. Ñòàðòèðàéòå äâèãàòåëÿ.

A Çàòåãíåòå ñïèðà÷êàòà çà 

ïàðêèðàíå

B Ïîñòàâåòå êðàí÷åòî çà 

ãîðèâîòî íà îòâîðåíî 

ïîëîæåíèå.

C ÑÒÓÄÅÍ ÄÂÈÃÀÒÅË: 

Ïðåìåñòåòå ñìóêà÷à íà 

çàòâîðåíî ïîëîæåíèå.

ÒÎÏÚË ÄÂÈÃÀÒÅË: 

Îñòàâåòå ñìóêà÷à íà 

îòâîðåíî ïîëîæåíèå.

D  Ïîñòàâåòå ðú÷íàòà ãàç íà 

1/3 îò ÌÀÕ-ïîçèöèÿ.

ti11009a ti3312a ti3313a ti11366a

1/3
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Èesky

E Zapnìte motor spínaèem do 

polohy ON.

F Zatáhnìte za šòùru startéru. G Po rozbìhu motoru otevøete 

sytiè.

H Nastavte plyn dle potøeby.

Slovenèina

E Zapnite vypínaè motora 

(poloha ON).

F Potiahnite lanko štartéra. G Po naštartovaní motora 

prepnite sýtiè do otvorenej 

polohy.

H Škrtiacu klapku nastavte do 

požadovanej polohy.

Slovenšèina

E Stikalo za motor nastavite na 

ON (VŽIG).

F Povlecite vrv zaganjalnika. G Ko se motor zažene, 

premaknite dušilno loputo v 

odprt položaj.

H Plin nastavite na želeno 

raven.

Românã

E Rotiþi contactul în poziþia ON 

(PORNIT).

F Trageþi de coarda de pornire. G Dupã pornirea motorului, 

deschideþi ºocul.

H Amplasaþi acceleraþia în 

poziþia doritã.

Áúëãàðñêè

E Ïîñòàâåòå êëþ÷à çà 

äâèãàòåëÿ íà ïîçèöèÿ ON 

(Âêë.).

F Äðúïíåòå âúæåòî íà 

ñòàðòåðà.

G Ñëåä êàòî ñòàðòèðà 

äâèãàòåëÿ ïðåìåñòåòå 

ñìóêà÷à íà îòâîðåíà 

ïîçèöèÿ.

H Ðåãóëèðàéòå ðú÷íàòà ãàç 

íà æåëàíèòå îáîðîòè.

OFF

ON

ti3315a

ti3316a ti3317a

ti5251a

ti5251a
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Èesky

Poznámka: zaøízení LineDriver 
má pohyb vpøed a vzad. K 
zatáèení slouží zaøízení pro 
støíkání èar.

1. Stisknìte ruèní páèku a 
uvolnìte koleèko.

2. Rukojeti zaøízení pro 

støíkání èar umožòují 

zatáèení.

Poznámka: LineDriver se vypne, 
pokud sejmete obì nohy z 
pedálù

1. Stlaèením pedálu(ù) 
dopøedu jede LineDriver 
dopøedu

2. Stlaèením pedálu(ù) 
dozadu jede LineDriver 
dozadu

3. Pøepnutím z pohybu vpøed 
na vzad se brzdí.

Slovenèina

Poznámka: Pohyb zariadenia 
LineDriver je dopredu a dozadu. 
Zatáèanie sa robí pomocou 
znaèkovacieho stroja. 

1. Stlaète ruèné riadenie a 
uvo¾nite samonastavova-
cie koliesko.

2. Ak chcete zaèaœ požado-

vané zatáèanie, potlaète 

riadidlá znaèkovacieho zari-

adenia.

Poznámka: LineDriver sa 

zastaví, keï obe nohy zložíte z 

pedálov.

1. Ak chcete LineDriver viesœ 

dopredu, presuòte pedál(e) 

dopredu.

2. Ak chcete LineDriver viesœ 

dozadu, presuòte pedál(e) 

dozadu.

3. Prepnutím z dopredu na 

dozadu zabrzdíte.

Slovenšèina

Opomba: LineDriver lahko pre-
mikate naprej in vzvratno. Zavi-
jate s strojem za barvanje in 
oznaèevanje cestišè in parkirišè.

1. Stisnite roèni vzvod za 
upravljanje in sprostite 
sprednje vrtljivo kolo.

2. Potisnite krmilo stroja za 

barvanje in oznaèevanje za 

zaèetek želenega zavoja.

Opomba: LineDriver se zaustavi, 

ko obe nogi odstranite s stopalk.

1. Èe želite s strojem Line-

Driver peljati naprej, sto-

palki premaknite naprej.

2. Èe želite s strojem Line-

Driver peljati vzvratno, sto-

palki premaknite nazaj.

3. Pri preklopu z vožnje naprej 

na vzvratno pride do zavi-

ranja.

Românã

Notã: LineDriver se poate 
deplasa înainte sau înapoi. 
Virarea se realizeazã folosind 
aparatul de amplasat marcaje.

1. Strângeþi comanda de 

mânã ºi deblocaþi roata de 

direcþie.

2. Împingeþi ghidonul aparatu-

lui de amplasat marcaje 

pentru a vira în direcþia dor-

itã.

Notã: LineDriver se opreºte când 

luaþi ambele picioare de pe ped-

ale.

1. Apãsaþi pedala/pedalele 

înainte pentru ca LineDriver 

sã se deplaseze înainte.

2. Apãsaþi pedala/pedalele 

înapoi pentru ca LineDriver 

sã se deplaseze înapoi.

3. Trecerea de la deplasarea 
înainte la deplasarea înapoi 
creeazã un efect de 
frânare.

Áúëãàðñêè

Çàáåëåæêà: Ïðèäâèæâàíåòî 

íà LineDriver å íàïðåä è íàçàä. 

Çàâîèòå ñå èçâúðøâàò ñ 

ìàðêèðîâú÷íàòà ìàøèíà.

1. Ïðèäúðïàéòå ðú÷íîòî 

óïðàâëåíèå è îñâîáîäåòå 

ñàìîíàãàæäàùîòî ñå 

êîëåëî.

2. Íàòèñíåòå îðãàíèòå çà 

óïðàâëåíèå íà 

ìàðêèðîâú÷íàòà ìàøèíà, 

çà äà çàïî÷íåòå 

æåëàíîòî îáðúùàíå.

Çàáåëåæêà: Çàäâèæâàùèÿò 

LineDriver ñïèðà, êîãàòî äâàòà 

êðàêà ñà ïîâäèãíàòè îò 

ïåäàëèòå.

1. Ïðèäâèæåòå ïåäàëà(èòå) 

íàïðåä, çà äà çàäâèæèòå 

ìàøèíàòà LineDriver 

íàïðåä.

2. Ïðèäâèæåòå ïåäàëà(èòå) 

íàçàä, çà äà çàäâèæèòå 

ìàøèíàòà LineDriver 

íàçàä.

3. Ïðåâêëþ÷âàíå îò õîä 

íàïðåä êúì õîä íàçàä 

ïðåäèçâèêâà ñïèðàíå.

ti10937a ti10935a ti10943a
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Èesky

4. Pokud zaøízení LineDriver 

nepoužíváte, zatáhnìte 

parkovací brzdu

Poznámka: Bezpeènostní 

blokování LineDriver brání 

chodu motoru, pokud není 

zatažena ruèní brzda a øidiè 

opustí své sedadlo. Funkci 

blokování pravidelnì kontrolujte.

Test bezpeènostního 
blokování:

1. Zatažená ruèní brzda.

2. Posaïte se na sedadlo 
LineDriver.

3. Nastartujte motor.

4. Uvolnìte parkovací brzdu.

5. Opusœte sedadlo Line-
Driver.

6. Pokud se motor zastaví 
pøetížením, bezpeènostní 
blokování funguje, jak má.

Slovenèina

4. Keï LineDriver nie je v 

prevádzke, zatiahnite par-

kovaciu brzdu.

Poznámka:  Bezpeènostné 

blokovanie zariadenia LineDriver 

zabraòuje chodu motora, ak nie 

je zatiahnutá parkovacia brzda a 

vodiè opustí sedadlo. Bez-

peènostné blokovanie pravidelne 

testujte.

Test bezpeènostného bloko-
vania :

1. Zatiahnite parkovaciu 
brzdu.

2. Sadnite si na sedadlo zari-
adenia LineDriver.

3. Naštartujte motor.

4. Uvo¾nite parkovaciu brzdu.

5. Vystúpte zo sedadla zariad-
enia LineDriver.

6. Ak sa motor zastaví, bez-
peènostné blokovanie fun-
guje správne.

Slovenšèina

4. Ko stroja LineDriver ne 

upravljate, aktivirajte 

parkirno zavoro.

Opomba: Varnostna zapora 

stroja LineDriver prepreèi delo-

vanje motorja, èe parkirna 

zavora ni aktivirana in voznik 

zapusti sedež. Redno preizkuša-

jte varnostno zaporo.

Preizkus varnostne zapore:

1. Aktivirajte parkirno zavoro.

2. Sedite na sedež.

3. Zaženite motor.

4. Sprostite parkirno zavoro.

5. Vstanite s sedeža stroja 
LineDriver.

6. Èe se motor zaustavi, var-
nostna zapora deluje 
pravilno.

Românã

4. Cuplaþi frâna de parcare 

când nu utilizaþi LineDriver

Notã: Sistemul de siguranþã din 

dotarea LineDriver împiedicã 

funcþionarea motorului dacã 

frâna de parcare nu este cuplatã 

ºi dacã operatorul se ridicã din 

scaun. Testaþi periodic sistemul 

de siguranþã.

Testarea sistemului de sigu-
ranþã :

1. Cuplaþi frâna de parcare.

2. Aºezaþi-vã pe scaunul 
operatorului.

3. Porniþi motorul.

4. Decuplaþi frâna de parcare.

5. Ridicaþi-vã de pe scaunul 
operatorului.

6. Dacã motorul se opreºte, 
sistemul de siguranþã 
funcþioneazã corect.

Áúëãàðñêè

4. Áëîêèðàéòå ñïèðà÷êàòà 

çà ïàðêèðàíå, êîãàòî íå 

ðàáîòèòå ñ LineDriver

Çàáåëåæêà: Îñèãóðèòåëíàòà 

áëîêèðîâêà íà LineDriver 

ïðåäîòâðàòÿâà ñòàðòèðàíå íà 

äâèãàòåëÿ, àêî ñïèðà÷êàòà çà 

ïàðêèðàíå íå å áëîêèðàíà è 

îïåðàòîðà íàïóñíå ñåäëîòî. 

Ïåðèîäè÷íî òåñòâàéòå 

îñèãóðèòåëíàòà áëîêèðîâêà.

Òåñò çà îñèãóðèòåëíàòà 
áëîêèðîâêà :

1. Áëîêèðàéòå ñïèðà÷êàòà 
çà ïàðêèðàíå.

2. Ñåäíåòå íà ñåäëîòî íà 
LineDriver.

3. Ñòàðòèðàéòå äâèãàòåëÿ.

4. Îñâîáîäåòå ñïèðà÷êàòà 
çà ïàðêèðàíå.

5. Ñòàíåòå îò ñåäëîòî íà 
LineDriver.

6. Àêî äâèãàòåëÿò çàãëúõâà, 
îñèãóðèòåëíàòà 
áëîêèðîâêà ðàáîòè 
ïðàâèëíî.

ti11009a
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Vyhledávání a odstraòování závad

PROBLÉM PØÍÈINA ØEŠENÍ

Motor nestartuje Není zatažena parkovací brzda. 

Spínaè motoru je v poloze OFF, 

došel benzín nebo je málo oleje

Zatáhnìte brzdu. Nahlédnìte do 

návodu k motoru

Vytoèení motoru do vysokých otáèek 

- zastavení motoru bìhem práce

Opotøebený regulátor Nahlédnìte do návodu k motoru

Motor bìží, ale LineDriver nejede 

vpøed ani vzad

Nízký stav hydraulického oleje

Je otevøeno uvolnìní kola.

Doplòte syntetický olej Mobil 1 

(15W-50)

Zavøete, dotáhnìte rukou

Motor bìží, LineDriver jede vpøed a 

vzad jen pomalu

Nízký stav hydraulického oleje. 

Zatažená parkovací brzda.

Je otevøeno uvolnìní kola.

Doplòte syntetický olej Mobil 1 

(15W-50). Uvolnìte parkovací brzdu.

Zavøete, dotáhnìte rukou

Pokud øidiè opustí LineDriver, motor 

se zastaví

Bezpeènostní spínaè Zatažená ruèní brzda

Motor bìží i poté, co øidiè opustí Line-

Driver a není zatažena parkovací 

brzda

Bezpeènostní spínaè Seøiïte a zatáhnìte parkovací brzdu. 

Vymìòte bezpeènostní spínaè 

a/nebo kabely.

Bìhem zatáèení a zmìny smìru 

vpøed/vzad motor vynechává

Nízký stav motorového oleje 1. Nahlédnìte do návodu k motoru 

a vyberte správný olej

2. Udržujte dostateènou hladinu 

motorového oleje, aby vás pøi 

práci nerušilo vypínání motoru 

snímaèem hladiny oleje.

Parkovací brzda neudrží LineDriver 

na místì

Parkovací brzdu je nutno seøídit Seøiïte parkovací brzdu

LineDriver pomalu popojíždí dopøedu 

nebo dozadu

Parkovací brzdu je nutno seøídit Seøiïte parkovací brzdu

Kontrolka motoru se nerozsvítí Zkontrolujte žárovku Vymìòte žárovku

Zkontrolujte pøipojení Opravte pøipojení

Zkontrolujte polohu spínaèe na reg-

ulátoru

Nastavte polohu spínaèe na reg-
ulátoru:

1. Pokud v LineDriver nemáte aku-
mulátor, nastavte No Battery

2. Pokud v LineDriver máte aku-
mulátor, nastavte Battery

Motor chvíli bìží a zastaví se Omezení prùtoku paliva Viz návod k motoru
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Riešenie problémov

PROBLÉM PRÍÈINA RIEŠENIE

Motor neštartuje Nezatiahnutá parkovacia brzda. 

Vypnutý spínaè motora, chýba 

benzín alebo málo oleja

Zatiahnite brzdu. Pozrite si priloženú 

príruèku motora

Motor beží na vysoké ot./min. – 

zastavuje sa poèas prevádzky

Opotrebovaný regulátor Pozrite si priloženú príruèku motora

Motor beží, LineDriver sa nehýbe 

dopredu ani dozadu

Málo hydraulického oleja

Uvo¾nenie kolesa je otvorené.

Dolejte syntetický olej Mobil 1 

(15W-50)

Zatvorte; ruène utiahnite.

Motor beží, LineDriver sa hýbe 

dopredu a dozadu pomaly

Málo hydraulického oleja. Je zati-

ahnutá parkovacia brzda.

Uvo¾nenie kolesa je otvorené.

Dolejte syntetický olej Mobil 1 

(15W-50). Uvo¾nite parkovaciu brzdu.

Zatvorte; ruène utiahnite.

Motor sa vypne, keï vodiè opustí 

LineDriver

Bezpeènostný spínaè Zatiahnite parkovaciu brzdu

Motor stále beží, keï vodiè opustí 

LineDriver a nie je zatiahnutá parko-

vacia brzda

Bezpeènostný spínaè Nastavte a zatiahnite parkovaciu 

brzdu. Vymeòte bezpeènostný 

spínaè a/alebo všetky spojovacie 

drôty.

Motor vynecháva poèas zatáèaní a 

zmien pohybu dopredu a dozadu

Málo motorového oleja 1. Pozrite si informácie o správnom 

oleji v príruèke motora

2. Udržujte plný stav motorového 

oleja, aby ste predišli rušivým 

zastaveniam spôsobeným zareg-

istrovaním nízkej hladiny oleja zo 

strany výstrahy oleja.

Parkovacia brzda nezabraòuje 

pohybu zariadenia LineDriver

Parkovacia brzda potrebuje nastave-

nie

Nastavte parkovaciu brzdu

LineDriver sa pohybuje dopredu 

alebo dozadu plazivo

Parkovacia brzda potrebuje nastave-

nie

Nastavte parkovaciu brzdu

Kontrolka motora sa nezapína Skontrolujte žiarovku Vymeòte žiarovku

Skontrolujte spoje Opravte spoje

Skontrolujte polohu spínaèa na reg-

ulátore

Nastavte polohu spínaèa na reg-
ulátore:

1. Ak zariadenie LineDriver nemá 
batériu, nastavte ho do polohy 
Žiadna batéria

2. Ak zariadenie LineDriver má 
batériu, nastavte ho do polohy 
Batéria

Motor chví¾u beží a zastaví sa Obmedzenie prietoku paliva Pozrite príruèku motora
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Odpravljanje težav

TEŽAVA VZROK REŠITEV

Motor se ne zažene Parkirna zavora ni aktivirana. Stikalo 

za motor je IZKLOPLJENO, ni 

bencina ali premalo olja.

Aktivirajte zavoro. Oglejte si priložen 

priroènik za motor.

Motor se zavrti v visoke vrtljaje — se 

zaustavi med delovanjem

Obrabljen krmilnik. Oglejte si priložen priroènik za motor.

Motor deluje, LineDriver pa se ne 

premika naprej ali vzvratno

Premalo hidravliènega olja.

Vzvod za sprostitev koles je odprt.

Napolnite s sintetiènim oljem Mobil 1 

(15W-50).

Zaprite; privijte z roko.

Motor deluje, LineDriver pa se poèasi 

premika naprej in vzvratno

Premalo hidravliènega olja. Aktivi-

rana je parkirna zavora.

Vzvod za sprostitev koles je odprt.

Napolnite s sintetiènim oljem Mobil 1 

(15W-50). Sprostite parkirno zavoro.

Zaprite; privijte z roko.

Motor ugasne, ko upravljavec stopi s 

stroja LineDriver

Varnostno stikalo Aktivirajte parkirno zavoro.

Ko upravljavec stopi s stroja, motor 

še vedno deluje, èeprav parkirna 

zavora ni aktivirana

Varnostno stikalo Nastavite in aktivirajte parkirno 

zavoro. Zamenjajte varnostno stikalo 

in/ali poljubne prikljuène kable.

Motor se med zavoji in pri spremin-

janju z vožnje naprej na vzvratno 

zaustavi

Raven motornega olja je nizka. 1. Ustrezno vrsto olja poišèite v 

priroèniku za motor.

2. Motornega olja naj bo vedno 

dovolj, da ne bo prihajalo do 

neprijetnega zaustavljanja, ki ga 

povzroèa naprava za zazna-

vanje nizke ravni olja.

Parkirna zavora ne prepreèi premi-

kanja stroja LineDriver

Parkirno zavoro je treba nastaviti. Nastavite parkirno zavoro.

LineDriver leze naprej ali nazaj Parkirno zavoro je treba nastaviti. Nastavite parkirno zavoro.

Motorna luè se ne prižge Preverite žarnico. Zamenjajte žarnico.

Preverite povezave. Popravite povezave.

Preverite položaj stikala na regula-

torju.

Nastavite položaj stikala na regula-
torju.

1. Nastavite na No Battery (Brez 
akumulatorja), èe stroj LineDriver 
nima akumulatorja.

2. Nastavite na Battery (Akumula-
tor), èe ima stroj akumulator.

Motor kratek èas teèe, nato pa se 

zaustavi

Oviran pretok goriva Oglejte si priroènik za motor.
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Remedierea problemelor

PROBLEMÃ CAUZÃ SOLUÞIE

Motorul nu porneºte Frâna de parcare nu este cuplatã. 

Contactul este în poziþia OFF 

(OPRIT), nu existã benzinã sau nive-

lul uleiului este scãzut

Cuplaþi frâna. Consultaþi manualul 

motorului, furnizat

Motorul funcþioneazã la turaþii înalte — 

se opreºte în timpul funcþionãrii

Regulator uzat Consultaþi manualul motorului, fur-

nizat

Motorul funcþioneazã, LineDriver nu 

se deplaseazã înainte sau înapoi

Nivel scãzut ulei hidraulic

Cuplajul roþilor este deschis.

Adãugaþi ulei sintetic Mobil 1 

(15W-50)

Închideþi blocajul; strângeþi-l cu 

mâna.

Motorul funcþioneazã, LineDriver se 

deplaseazã lent înainte ºi înapoi

Nivel scãzut ulei hidraulic. Frânã de 

parcare cuplatã.

Cuplajul roþilor este deschis.

Alimentaþi cu ulei sintetic Mobil 1 

(15W-50). Decuplaþi frâna de par-

care.

Închideþi blocajul; strângeþi-l cu 

mâna.

Motorul se opreºte când operatorul 

se dã jos de pe LineDriver

Comutator de siguranþã Cuplaþi frâna de parcare

Motorul continuã sã funcþioneze când 

operatorul se dã jos de pe LineDriver 

ºi frâna de parcare nu este cuplatã

Comutator de siguranþã Reglaþi ºi cuplaþi frâna de parcare. 

Înlocuiþi comutatorul de siguranþã 

ºi/sau firele sale de conectare.

Motorul dã rateuri în timpul virajelor ºi 

în timpul trecerii de la deplasarea 

înainte la deplasarea înapoi

Nivel scãzut al uleiului de motor 1. Consultaþi manualul motorului 

pentru informaþii despre ulei

2. Asiguraþi nivelul corect al uleiului 

de motor pentru a evita opririle 

datorate detectãrii nivelului 

scãzut al uleiului.

Frâna de parcare nu împiedicã 

deplasarea LineDriver

Frâna de parcare este dereglatã Reglaþi frâna de parcare

LineDriver se deplaseazã singur 

înainte sau înapoi

Frâna de parcare este dereglatã Reglaþi frâna de parcare

Lampa motorului nu se aprinde Verificaþi becul Înlocuiþi becul

Verificaþi conexiunile Reparaþi conexiunile

Verificaþi poziþia comutatorului de pe 

regulator

Setaþi poziþia comutatorului de pe 
regulator:

1. Setaþi-l la No Battery (Fãrã acu-
mulator) dacã LineDriver nu are 
acumulator

2. Setaþi-l la Battery (Acumulator) 
dacã LineDriver are acumulator

Motorul funcþioneazã pentru scurt 

timp, apoi se opreºte

Blocaj în sistemul de alimentare cu 

combustibil

Vezi manualul motorului
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Îòêðèâàíå è îòñòðàíÿâàíå íà íåèçïðàâíîñòè

ÏÐÎÁËÅÌ ÏÐÈ×ÈÍÀ ÐÅØÅÍÈÅ

Äâèãàòåëÿò íå ñòàðòèðà Ñïèðà÷êàòà çà ïàðêèðàíå íå å 

áëîêèðàíà. Êëþ÷úò íà äâèãàòåëÿ å 

íà ïîçèöèÿ OFF, íÿìà áåíçèí èëè å 

íèñêî íèâîòî íà ìàñëîòî

Áëîêèðàéòå ñïèðà÷êàòà. Íàïðàâåòå 

ñïðàâêà â ïðåäîñòàâåíîòî 

ðúêîâîäñòâî çà äâèãàòåëÿ

Äâèãàòåëÿò óñêîðÿâà êúì âèñîêè 

îáîðîòè — çàãëúõâà ïî âðåìå íà 

ðàáîòà

Èçíîñåí ðåãóëàòîð Íàïðàâåòå ñïðàâêà â 

ïðåäîñòàâåíîòî ðúêîâîäñòâî çà 

äâèãàòåëÿ

Äâèãàòåëÿò ðàáîòè, ìàøèíàòà Line-

Driver íå ñå ïðèäâèæâà íàïðåä èëè 

íàçàä

Íèñêî íèâî íà õèäðàâëè÷íîòî ìàñëî

Óñòðîéñòâîòî çà îñâîáîæäàâàíå íà 

êîëåëàòà å îòâîðåíî.

Ïúëíåòå ñàìî ñúñ ñèíòåòè÷íî ìàñëî 

Mobil 1 (15W-50).

Çàòâîðåòå; çàòåãíåòå ðú÷íî.

Äâèãàòåëÿò ðàáîòè, ìàøèíàòà Line-

Driver ñå ïðèäâèæâà áàâíî íàïðåä 

èëè íàçàä

Íèñêî íèâî íà õèäðàâëè÷íîòî 

ìàñëî. Ñïèðà÷êàòà çà ïàðêèðàíå å 

áëîêèðàíà.

Óñòðîéñòâîòî çà îñâîáîæäàâàíå íà 

êîëåëàòà å îòâîðåíî.

Ïúëíåòå ñúñ ñèíòåòè÷íî ìàñëî Mobil 

1 (15W-50). Îñâîáîäåòå ñïèðà÷êàòà 

çà ïàðêèðàíå.

Çàòâîðåòå; çàòåãíåòå ðú÷íî.

Äâèãàòåëÿò èçêëþ÷âà, êîãàòî 

îïåðàòîðúò íàïóñíå ìàøèíàòà Line-

Driver

Àâàðèåí èçêëþ÷âàòåë Áëîêèðàéòå ñïèðà÷êàòà çà 

ïàðêèðàíå

Äâèãàòåëÿò ïðîäúëæàâà äà ðàáîòè, 

êîãàòî îïåðàòîðúò íàïóñíå 

ìàøèíàòà LineDriver è ñïèðà÷êàòà çà 

ïàðêèðàíå íå å áëîêèðàíà.

Àâàðèåí èçêëþ÷âàòåë Ðåãóëèðàéòå è áëîêèðàéòå 

ñïèðà÷êàòà çà ïàðêèðàíå. Ñìåíåòå 

àâàðèéíèÿ èçêëþ÷âàòåë è/èëè íÿêîé 

îò êàáåëèòå.

Äâèãàòåëÿò ïðåñêà÷à ïî âðåìå íà 

çàâîè èëè ïðè ñìÿíà íà ïðåäåí ñúñ 

çàäåí õîä

Íèñêî íèâî íà ìàñëîòî â äâèãàòåëÿ 1. Íàïðàâåòå ñïðàâêà â 

ðúêîâîäñòâîòî çà òî÷íîòî íèâî 

íà ìàñëîòî

2. Ñïàçâàéòå íèâîòî íà ìàñëîòî â 

äâèãàòåëÿ, çà äà èçáåãíåòå 

âðåäíèòå çàãëúõâàíèÿ, 

ïðè÷èíåíè îò äàò÷èêà çà íèñêè 

íèâà íà ìàñëîòî.

Ñïèðà÷êàòà çà ïàðêèðàíå íå 

çàäúðæà ìàøèíàòà LineDriver îò 

ïðèäâèæâàíå.

Ñïèðà÷êàòà çà ïàðêèðàíå ñå íóæäàå 

îò ðåãóëèðàíå

Ðåãóëèðàéòå ñïèðà÷êàòà çà 

ïàðêèðàíå

Ìàøèíàòà LineDriver ïúëçè íàïðåä 

èëè íàçàä

Ñïèðà÷êàòà çà ïàðêèðàíå ñå íóæäàå 

îò ðåãóëèðàíå

Ðåãóëèðàéòå ñïèðà÷êàòà çà 

ïàðêèðàíå

Ôàðúò íà äâèãàòåëÿ íå ñå âêëþ÷âà Ïðîâåðåòå êðóøêàòà íà ôàðà Ñìåíåòå êðóøêàòà íà ôàðà

Ïðîâåðåòå êàáåëèòå Ïîïðàâåòå êàáåëèòå

Ïðîâåðåòå âêëþ÷åíàòà ïîçèöèÿ íà 

ðåãóëàòîðà

Ïîñòàâåòå ðåãóëàòîðà íà âêëþ÷åíà 
ïîçèöèÿ:

1. Âêëþ÷åòå íà No Battery, àêî 
âàøàòà ìàøèíà LineDriver íÿìà 
àêóìóëàòîð

2. Âêëþ÷åòå íà Battery, àêî âàøàòà 
ìàøèíà LineDriver èìà 
àêóìóëàòîð

Äâèãàòåëÿò ðàáîòè çà êðàòêî âðåìå 

è ñïèðà

Îãðàíè÷åíèå â ïîäàâàíåòî íà 

ãîðèâî

Íàïðàâåòå ñïðàâêà â 

Ðúêîâîäñòâîòî çà äâèãàòåëÿ
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Opravy / Oprava / Popravilo / Reparaþii / Ðåìîíò 
Seøízení brzd / Nastavenie brzdy / Nastavitev zavore / Reglarea 
frânei / Ðåãóëèðàíå íà ñïèðà÷êàòà

Èesky

1. Nafoukejte pneumatiky 

správným tlakem. Demon-

tujte dva šrouby, které drží 

brzdnou tyè.

2. Vyberte správný obrazec na brzdné tyèi. Umístìte brzdnou tyè 

1/8 až 1/4 od pneumatiky.

3. Namontujte dva šrouby a 

upevnìte brzdnou tyè. Opa-

kujte u druhé pneumatiky.

Slovenèina

1. Pneumatiky nafúkajte na 

prevádzkový tlak. 

Odstráòte dve skrutky, 

ktoré zaisœujú brzdnú tyè.

2. Vyberte požadovaný vzor otvoru brzdnej tyèe. Polohu brzdnej 

tyèe nastavte na 1/8 až 1/4 palca od pneumatiky.

3. Namontujte dve skrutky a 

zaistite brzdnú tyè. To isté 

zopakujte pri druhej pneu-

matike.

Slovenšèina

1. Pnevmatiki napolnite do 

obratovalnega tlaka. 

Odstranite vijaka, s kater-

ima je prièvršèen drog 

zavore.

2. Izberite želeni vzorec lukenj droga zavore. Drog zavore names-

tite 0,3 do 0,6 cm od pnevmatike.

3. Namestite vijaka in prièvrs-

tite drog zavore. Ponovite 

za drugo pnevmatiko.

Românã

1. Umflaþi anvelopele la presi-

unea nominalã. Deºurubaþi 

cele douã ºuruburi care fix-

eazã tija de frânã.

2. Selectaþi poziþia doritã a orificiilor tijei de frânã. Amplasaþi tija de 

frânã la o distanþã de 3mm - 6mm de anvelopã.

3. Montaþi cele douã ºuruburi 

ºi fixaþi tija de frânã. 

Repetaþi operaþiunea pen-

tru a doua anvelopã.

Áúëãàðñêè

1. Íàïîìïàéòå ãóìèòå äî 

ðàáîòíîòî íàëÿãàíå. 

Ñâàëåòå äâàòà áîëòà, 

êðåïÿùè ñïèðà÷íèÿ ïðúò.

2. Èçáåðåòå æåëàíèÿ îòâîð çà ñïèðà÷íèÿ ïðúò. Ðàçïîëîæåòå 

ñïèðà÷íèÿ ïðúò íà 1/8 äî 1/4 èí÷à (3 äî 6 ìèëèìåòðà).îò 

ãóìàòà.

3. Ìîíòèðàéòå äâàòà áîëòà 

è çàêðåïåòå ñïèðà÷íèÿ 

ïðúò. Ïîâòîðåòå âñè÷êî 

çà âòîðàòà ãóìà.

ti11150a ti11149a
ti11152a

1/8-1/4

ti11151a
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Odvzdušnìní hydraulické soustavy / Preèistenie hydraulického 
systému / Èišèenje hidravliènega sistema / Aerisirea sistemului 
hidraulic / Îáåçâúçäóøàâàíå íà õèäðàâëè÷íàòà ñèñòåìà

Èesky

Po výmìnì jakékoli hydraulické 

komponenty dodržte níže uve-

dený postup:

1. Postavte LineDriver na 
špalky, aby byla kola nad 
zemí.

2. Doplòte nádrž oleje až po 

horní okraj pøepážky.

3. Otevøete uvolnìní kola (–) 

o dvì otáèky.

Slovenèina

Po výmene akýchko¾vek hydrau-

lických komponentov sa riaïte 

týmto postupom:

1. LineDriver položte na hra-
noly tak, aby kolesá neboli 
na zemi.

2. Nádrž na olej naplòte po 

vrch priehradky.

3. Otvorte (–) uvo¾nenie 

poháòaného kolesa dvomi 

otáèkami.

Slovenšèina

Po zamenjavi hidravliènih kom-

ponent upoštevajte ta postopek:

1. Pod stroj LineDriver pod-
stavite kladi, tako da bosta 
kolesi dvignjeni od tal.

2. Oljni rezervoar napolnite do 

vrha prestrezne plošèice.

3. Odvijte (—) vzvod za spros-

titev pogonskih koles za 

dva obrata.

Românã

Urmaþi aceastã procedurã dupã 

înlocuirea oricãrei componente a 

sistemului hidraulic:

1. Amplasaþi LineDriver pe 
suporþi astfel încât roþile sã 
fie ridicate de pe sol.

2. Umpleþi rezervorul de ulei 

pânã la partea superioarã a 

marcajului.

3. Desfaceþi cu douã ture (—) 

cuplajul roþilor motoare.

Áúëãàðñêè

Ñëåäâàéòå òàçè ïðîöåäóðà 

ñëåä ñìÿíàòà íà íÿêîé îò 

õèäðàâëè÷íèòå åëåìåíòè:

1. Ïîñòàâåòå LineDriver íà 
îïîðíè áëîê÷åòà, òàêà ÷å 
êîëåëàòà íà ìàøèíàòà äà 
íå ñà íà çåìÿòà.

2. Íàïúëíåòå ìàñëåíèÿ 

ðåçåðâîàð äî âúðõà íà 

ìàñëîîòðàæàòåëÿ.

3. Ðàçâèéòå (—) ñ äâà 

îáîðîòà óñòðîéñòâîòî çà 

îñâîáîæäàâàíå íà 

çàäâèæâàùèòå êîëåëà.

ti11127a ti10938a ti11027a
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Èesky

4. Spusœte motor a nechte jej 

bìžet na nízké otáèky.

5. Pomalu 10x sešlápnìte 
pedál vpøed a vzad.

6. Zkontrolujte hladinu oleje a 
doplòte olejem po horní 
okraj pøepážky.

7. Zavøete uvolnìní kola (+) a 
opakujte krok 5.

Slovenèina

4. Naštartujte motor a udržujte 

ho na nízkych ot./min.

5. Pedále ovládania pohybu 
pomaly presuòte 10-krát 
smerom dopredu a dozadu.

6. Skontrolujte hladinu oleja a 
naplnenie po vrch prieh-
radky.

7. Zatvorte(+) uvo¾nenie 
poháòaného kolesa a zopa-
kujte krok 5.

Slovenšèina

4. Zaženite motor in pustite, 

da teèe pri nizkih vrtljajih.

5. Desetkrat poèasi premak-
nite stopalki za krmiljenje 
gibanja naprej in nazaj.

6. Preverite raven olja in doli-
jte do vrha prestrezne 
plošèice.

7. Zaprite (+) vzvod za spros-
titev pogonskih koles in 
ponovite 5. korak.

Românã

4. Porniþi motorul ºi lãsaþi-l sã 

funcþioneze la turaþie joasã.

5. Deplasaþi lent pedalele de 
deplasare în direcþia înainte 
ºi înapoi de 10 ori.

6. Verificaþi nivelul uleiului ºi 
completaþi pânã la partea 
superioarã a marcajului.

7. Strângeþi (+) cuplajul roþii 
motoare ºi repetaþi etapa 5.

Áúëãàðñêè

4. Ñòàðòèðàéòå äâèãàòåëÿ è 

ðàáîòåòå ïðè íèñêè 

îáîðîòè.

5. Âíèìàòåëíî ïðèäâèæåòå 
10 ïúòè ïåäàëèòå çà 
óïðàâëåíèå íà 
äâèæåíèåòî íàïðåä è 
íàçàä.

6. Ïðîâåðåòå íèâîòî íà 
ìàñëîòî è ãî ïîâèøåòå äî 
âúðõà íà 
ìàñëîîòðàæàòåëÿ.

7. Çàòâîðåòå (+) 
óñòðîéñòâîòî çà 
îñâîáîæäàâàíå íà 
çàäâèæâàùèòå êîëåëà è 
ïîâòîðåòå ñòúïêà 5.

ti3316a t110943a ti10938a ti11027a
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Èesky

8. Nastavte vyšší otáèky. 

Pohnìte pedály a zjistìte, 

zda se kola hladce otáèejí.

9. Zkontrolujte hladinu oleje. 

Doplòte olejem po horní 

okraj pøepážky.

Slovenèina

8. Zvýšte rýchlosœ. Pohýbte 

pedálmi, aby ste videli, èi 

sa kolesá vo¾ne otáèajú.

9. Skontrolujte hladinu oleja. 

Naplòte po vrch priehradky.

Slovenšèina

8. Povišajte vrtljaje. Premak-

nite stopalki, da vidite, ali 

se kolesi prosto obraèata.

9. Preverite raven olja. Napol-

nite do vrha prestrezne 

plošèice.

Românã

8. Sporiþi turaþia. Apãsaþi ped-

alele pentru a verifica dacã 

roþile se rotesc liber.

9. Verificaþi nivelul uleiului. 

Completaþi pânã la partea 

superioarã a marcajului.

Áúëãàðñêè

8. Óâåëè÷åòå ñêîðîñòòà. 

Ðàçäâèæåòå ïåäàëèòå, çà 

äà âèäèòå äàëè êîëåëàòà 

ñå âúðòÿò ñâîáîäíî.

9. Ïðîâåðåòå íèâîòî íà 

ìàñëîòî. Äîïúëíåòå äî 

íèâîòî íà 

ìàñëîîòðàæàòåëÿ.

t110943a ti10938a
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Motory pneumatik a kol / Motory pneumatík a kolies / Pnevmatika in 
kolesni motorji / Roþi ºi motoarele roþilor / Äâèãàòåëè çà êîëåëàòà è 
ãóìèòå

Èesky

Demontáž pneumatiky

1. Postavte LineDriver na 

špalky, aby byla kola nad 

zemí.

2. Demontujte ètyøi matice 

(185) a pneumatiku (16).

Montáž pneumatiky

1. Vymìòte pneumatiku a 

namontujte matice. Matice 

dotáhnìte do køíže.

2. Sklopte LineDriver zpìt a 

vyjmìte špalky.

Slovenèina

Odòatie pneumatiky

1. LineDriver položte na hra-

noly tak, aby kolesá neboli 

na zemi.

2. Odnímte štyri matice kolesa 

(185) a pneumatiku (16).

Montáž pneumatiky

1. Vymeòte pneumatiku a 

namontujte matice kolesa. 

Matice kolesa uœahujte 

striedavo oproti sebe.

2. LineDriver preklopte späœ a 

odstráòte hranoly.

Slovenšèina

Odstranitev pnevmatike

1. Pod stroj LineDriver pod-

stavite kladi, tako da bosta 

kolesi dvignjeni od tal.

2. Odstranite štiri kolesne 

matice (185) in pnevmatiko 

(16).

Namestitev pnevmatike

1. Pnevmatiko in kolesne 

matice namestite nazaj. 

Kolesne matice izmenièno 

privijajte v nasprotno smer 

drugo od druge.

2. LineDriver nagnite nazaj in 

odstranite kladi.

Românã

Demontarea roþilor

1. Amplasaþi LineDriver pe 

suporþi astfel încât roþile sã 

fie ridicate de pe sol.

2. Demontaþi cele patru piuliþe 

(185) ºi roata (16).

Montarea roþilor

1. Montaþi la loc roata ºi 

piuliþele. Strângeþi piuliþele 

alternativ, pe diagonalã.

2. Înclinaþi LineDriver în spate 

ºi scoateþi suporturile.

Áúëãàðñêè

Ñâàëÿíå íà ãóìà

1. Ïîñòàâåòå LineDriver íà 

îïîðíè áëîê÷åòà, òàêà ÷å 

êîëåëàòà íà ìàøèíàòà äà 

íå ñà íà çåìÿòà.

2. Ñâàëåòå ÷åòèðèòå 

îñèãóðèòåëíè ãàéêè (185) 

è ãóìàòà (16).

Ìîíòàæ íà ãóìàòà

1. Ïîñòàâåòå ãóìàòà îòíîâî 

è ìîíòèðàéòå 

îñèãóðèòåëíèòå ãàéêè. 

Ïîñëåäîâàòåëíî 

çàòåãíåòå 

ñðåùóïîëîæíèòå ãàéêè.

2. Íàêëîíåòå íàçàä Line-

Driver è ñâàëåòå îïîðíèòå 

áëîê÷åòà.

ti11127a ti111089a

185

16

ti11119a
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Èesky

Demontáž motoru kol

1. Demontujte pneumatiku. 2. Demontujte kolík (56), 
korunovou matici (21b) a 
náboj kola (22b). Náboj 
kola mùže být nutno stáh-
nout stahovákem, který 
Graco nedodává.

3. Odpojte dvì hydraulické 

hadice (109, 110) od 

motoru kol (21a). Konce 

hadic zvednìte do výšky a 

ucpìte zátkami.

4. Demontujte ètyøi šrouby 

(78), pojistné matice (79) a 

motor kol (21a).

Slovenèina

Odòatie motora kolesa

1. Odnímte pneumatiku. 2. Odnímte kolík (56), 
samonastavovaciu maticu 
(21b) a náboj kolesa (22b). 
Náboj kolesa si môže vyža-
dovaœ sœahovaè kolesa (nie 
je dodávaný spoloènosœou 
Graco).

3. Odpojte dve hydraulické 

hadice (109, 110) z motora 

kolesa (21a). Zdvihnite 

konce hadíc a zazátkujte 

ich.

4. Odnímte štyri skrutky (78), 

kontramatice (79) a motor 

kolesa (21a).

Slovenšèina

Odstranitev kolesnega 
motorja

1. Odstranite pnevmatiko.
2. Odstranite zatiè (56), kro-

nsko matico (21b) in pesto 
kolesa (22b). Pri pestu 
kolesa bo morda potrebna 
priprava za izvlaèenje 
pesta; ne priskrbi je pod-
jetje Graco.

3. Odstranite hidravlièni cevi 

(109, 110) s kolesnega 

motorja (21a). Dvignite 

konca cevi in zamašite 

odprtine.

4. Odstranite štiri vijake (78), 

varovalne matice (79) in 

kolesni motor (21a).

Românã

Demontarea motorului roþii

1. Demontaþi roata. 2. Demontaþi ºtiftul (56), 
piuliþa (21b) ºi butucul 
(22b). Este posibil ca 
demontarea butucului sã 
necesite o sculã special-
izatã; nu este furnizatã de 
Graco.

3. Deconectaþi cele douã fur-

tunuri hidraulice (109, 110) 

de la motorul butucului 

(21a). Ridicaþi dopul ºi 

capetele furtunurilor.

4. Demontaþi cele patru ºuru-

buri (78), piuliþele de blo-

care (79) ºi motorul roþii 

(21a).

Áúëãàðñêè

Ñâàëÿíå íà äâèãàòåëÿ 
çà êîëåëîòî
1. Ñâàëåòå ãóìàòà

2. Ñâàëåòå ùèôòà (56), 
êîðîííàòà ãàéêà (21b) è 
ôëàíåöà íà êîëåëîòî 
(22b). Ôëàíåöúò ìîæå äà 
èçèñêâà ñêîáà çà 
èçòåãëÿíå, êîÿòî íå ñå 
äîñòàâÿ îò Graco.

3. Ðàçåäèíåòå äâàòà 
õèäðàâëè÷íè ìàðêó÷à 
(109, 110) îò äâèãàòåëÿ 
íà êîëåëîòî (21à). 
Èçäèãíåòå êðàèùàòà íà 
ìàðêó÷èòå è ãè çàïóøåòå.

4. Ñâàëåòå ÷åòèðèòå áîëòà 
(78), îñèãóðèòåëíèòå 
ãàéêè (79) è äâèãàòåëÿ íà 
êîëåëîòî (21à).

ti111089a

56

22b

109

21b

21a

78
79

ti11088a

110
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Èesky

Instalace motoru kol

1. Nainstalujte motor kol (21a) 

pomocí ètyø šroubù (78) a 

pojistných matic (79).

2. Pøipojte dvì hydraulické 

hadice (109, 110) k motoru 

kol (21a).

3. Nainstalujte náboj kola 

(22b), korunovou matici 

(21b) a kolík (56).

4. Nainstalujte pneumatiku. 

Odvzdušnìte hydraulickou 

soustavu. Viz 

Odvzdušnìní hydrau-

lické soustavy, strana 27

Slovenèina

Montáž motora kolesa

1. Motor kolesa (21a) namon-

tujte pomocou štyroch 

skrutiek (78) a kontramatíc 

(79).

2. Dve hydraulické hadice 

(109, 110) pripojte k motoru 

kolesa (21a).

3. Namontujte náboj kolesa 

(22b), samonastavovaciu 

maticu (21b) a kolík (56).

4. Namontujte pneumatiku. 

Preèistite hydraulický sys-

tém. Pozrite Preèistenie 

hydraulického sys-

tému,strana 27

Slovenšèina

Namestitev kolesnega 

motorja

1. Namestite kolesni motor 

(21a) s štirimi vijaki (78) in 

varovalnimi maticami (79).

2. Na kolesni motor (21a) 

prikljuèite hidravlièni cevi 

(109, 110).

3. Namestite pesto kolesa 

(22b), kronsko matico (21b) 

in zatiè (56).

4. Namestite pnevmatiko. 

Oèistite hidravlièni sistem. 

Oglejte si Èišèenje 

hidravliènega sistema, 

stran 27

Românã

Montarea motorului roþii

1. Montaþi motorul roþii (21a) 

folosind cele patru ºuruburi 

(78) ºi contrapiuliþele (79).

2. Conectaþi cele douã fur-

tunuri hidraulice (109, 110) 

la motorul roþii (21a).

3. Montaþi butucul roþii (22b), 

piuliþa (21b) ºi ºtiftul (56).

4. Montaþi roata. Aerisiþi 

sistemul hidraulic. Consul-

taþi Aerisirea sistemului 

hidraulic, pagina 27

Áúëãàðñêè

Ìîíòàæ íà äâèãàòåëÿ 
çà êîëåëîòî

1. Ìîíòèðàéòå äâèãàòåëÿ íà 

êîëåëîòî (21à) ñ 

÷åòèðèòå áîëòà (78) è 

îñèãóðèòåëíèòå ãàéêè 

(79).

2. Ñâúðæåòå äâàòà 

õèäðàâëè÷íè ìàðêó÷à 

(109, 110) êúì äâèãàòåëÿ 

íà êîëåëîòî (21à).

3. Ìîíòèðàéòå ôëàíåöà íà 

êîëåëîòî (22b), 

êîðîííàòà ãàéêà (21b) è 

ùèôòà (56).

4. Ìîíòèðàéòå ãóìàòà. 

Îáåçâúçäóøåòå 

õèäðàâëè÷íàòà ñèñòåìà. 

Íàïðàâåòå ñïðàâêà â 

Îáåçâúçäóøàâàíå íà 
õèäðàâëè÷íàòà ñèñòåìà, 

ñòðàíèöà 27

56
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312544M 33

Regulátor svìtel/Sada akumulátoru / Regulátor svetla/súprava batérie / Regulator luèi/akumulatorski 
komplet / Regulatorul farului/Set acumulator/ Êîìïëåêò ðåãóëàòîð/àêóìóëàòîð çà ôàðà

Èesky

Regulátor svìtel

Regulátor je umístìn pod 
sedadlem a mìní støídavé napìtí z 
motoru na stejnosmìrné, pro aku-
mulátor a osvìtlení.

1. Demontáž - odpojte pøívod 
ke svìtlùm (59) a odpojte 
pøívody (A, B).

2. Demontujte šroub (53) a 
matici (142) a regulátor 
(126).

1. Montáž - namontujte reg-
ulátor (126) pomocí šroubu 
(53) a matice (142).

2. Namontujte regulátor (126) 
pomocí šroubu (53) a 
matice (142).

Sada akumulátoru

Akumulátor je umístìn pod 
sedadlem a ukládá stejnosmìrné 
napìtí, pro akumulátor a osvì-
tlení.

Použijte akumulátor Graco 
115753. Montujte podle návodu 
309406.

Neinstalujte jiné spotøebièe na 12 
V, pokud jste neinstalovali sadu 
akumulátoru Graco 245343.

Spínaè baterie (C) je zachycen v 
poloze No Battery.

Slovenèina

Regulátor svetla

Regulátor sa nachádza pod sedad-
lom a premieòa striedavé napätie 
vytvorené motorom na jednos-
merné napätie pre batériu a svetlo.

1. Odòatie – Vytiahnite šnúru 
svetla (59) a odpojte 
prívodné káble (A, B).

2. Odnímte skrutku (53) a mat-
icu (142) a regulátor (126).

1. Montáž – Regulátor (126) 
namontujte pomocou 
skrutky (53) a matice (142).

2. Regulátor (126) namontujte 
pomocou skrutky (53) a 
matice (142).

Súprava batérie

Batéria sa nachádza pod sedad-
lom a akumuluje premenené jed-
nosmerné napätie pre batériu a 
svetlo.

Použitie batérie Greco 115753. 
Namontujte ju pod¾a príruèky 
309406.

Nemontujte ïalšie 12 V zariade-
nia skôr ako namontujete súpravu 
batérie Graco 245343.

Spínaè batérie (C) zobrazený v 
polohe bez batérie.

Slovenšèina

Regulator luèi

Regulator se nahaja pod sedežem 
in pretvarja izmenièno napetost, ki 
jo proizvaja motor, v enosmerno 
napetost za akumulator in luè.

1. Odstranitev - Izkljuèite 
kabel za luè (59) in snemite 
prikljuèni žici (A, B).

2. Odstranite vijak (53), matico 

(142) in regulator (126).

1. Namestitev - Namestite 
regulator (126) z vijakom 
(53) in matico (142).

2. Namestite regulator (126) z 
vijakom (53) in matico (142).

Akumulatorski komplet

Akumulator se nahaja pod 
sedežem in shranjuje pretvorjeno 
enosmerno napetost, s katero 
oskrbuje tudi luè.

Uporabite akumulator podjetja 
Graco 115753. Namestite ga v 
skladu z navodili v priroèniku 
309406.

Ne namešèajte druge 12-voltne 
opreme, dokler ne namestite aku-
mulatorskega kompleta Graco 
245343.

Stikalo akumulatorja (C), prika-
zano v položaju brez akumula-
torja.

Românã

Regulatorul farului

Regulatorul este amplasat sub 
scaun ºi converteºte tensiunea c.a. 
generatã de motor în tensiune c.c. 
pentru acumulator ºi far.

1. Demontare - Deconectaþi 
cablul farului (59) ºi 
deconectaþi firele (A, B).

2. Demontaþi ºurubul (53), 
piuliþa (142) ºi regulatorul 
(126).

1. Montare - Montaþi regula-
torul (126) folosind ºurubul 
(53) ºi piuliþa (142).

2. Montaþi regulatorul (126) 
folosind ºurubul (53) ºi 
piuliþa (142).

Setul acumulator

Acumulatorul este amplasat sub 
scaun ºi stocheazã tensiunea c.c. 
pentru baterie ºi far.

Folosiþi acumulator Graco 115753. 
Montaþi conform manualului 
309406.

Nu montaþi alte echipamente de 
12 volþi fãrã a monta în prealabil 
Setul acumulator Graco 245343.

Comutatorul acumulatorului (C) 
este reprezentat în poziþia fãrã 
acumulator.

Áúëãàðñêè

Ðåãóëàòîð íà ôàðà

Ðåãóëàòîðúò å ðàçïîëîæåí ïîä 
ñåäëîòî è ïðîìåíÿ ãåíåðèðàíèÿ 
îò äâèãàòåëÿ ïðîìåíëèâ òîê â 
ïîñòîÿíåí òîê çà àêóìóëàòîðà è 
ôàðà.

1. Ñâàëÿíå - Îòêà÷åòå 
øíóðà çà ôàðà (59) è 
ðàçåäèíåòå êëåìèòå (A, 
B).

2. Ñâàëåòå áîëòà (53) è 
ãàéêàòà (142) è 
ðåãóëàòîðà (126).

1. Ìîíòàæ - Ìîíòèðàéòå 
ðåãóëàòîðà (126) ñ áîëòà 
(53) è ãàéêàòà (142).

2. Ìîíòèðàéòå ðåãóëàòîðà 
(126) ñ áîëòà (53) è 
ãàéêàòà (142).

Àêóìóëàòîðåí êîìïëåêò

Àêóìóëàòîðúò å ðàçïîëîæåí 
ïîä ñåäëîòî è àêóìóëèðà 
êîíâåðòèðàíèÿ ïîñòîÿíåí òîê 
çà íåãî è ôàðà.

Èçïîëçâàéòå àêóìóëàòîð Graco 
115753. Ìîíòèðàéòå ãî ñúãëàñíî 
Ðúêîâîäñòâîòî 309406.

Íå ìîíòèðàéòå äðóãî 
12-âîëòîâî îáîðóäâàíå, áåç 
ïðåäè òîâà äà ñòå ìîíòèðàëè 
àêóìóëàòîðíèÿ êîìïëåêò 
Graco 245343.

Êëþ÷ çà àêóìóëàòîðà (Ñ), 
ïîêàçàí â ïîëîæåíèå no battery 
(áåç àêóìóëàòîð).
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160 cc Motor / Motor / motor / Motor de / Äâèãàòåë

Èesky

Demontáž

1. Demontujte šroub (129), 

dvì položky (131), pojistná 

matice (130) a kryt spojky 

(125).

2. Demontujte dva stavìcí 

šrouby (A) z ohebné spojky 

(34). Odpojte kabely, u 

nichž je to nutné.

3. Demontujte ètyøi šrouby 

(70) a podložkami (71).

4. Odpojte tøi vodièe mezi 

motorem a LineDriver.

5. Demontujte ètyøi šrouby 
(69), které drží motor, 
pojistné matice (142) a 
motor.

POZNÁMKA: Veškerý servis 
motoru musí provádìt autorizo-
vaný prodejce HONDA.

Slovenèina

Demontáž

1. Odnímte skrutku s hlavou 

(129), dve podložky (131), 

kontramaticu (130) a kryt 

spojkovej hlavice (125).

2. Odnímte dve nastavovacie 

skrutky (A) z pružnej spojky 

(34). Odpojte všetky 

potrebné káble.

3. Odnímte štyri skrutky s hla-

vou (70) a podložky (71).

4. Odpojte tri káble z motora 

do zariadenia LineDriver.

5. Odstráòte štyri montážne 
skrutky motora (69), kontra-
matice (142) a motor.

POZNÁMKA: Všetky servisné 
práce na motore musí vykonávaœ 
autorizovaný predajca výrobkov 
spoloènosti HONDA.

Slovenšèina

Odstranitev

1. Odstranite pokrivni vijak 

(129), podložki (131), 

varovalno matico (130) in 

varovalno ohišje (125).

2. Odstranite nastavna vijaka 

(A) s prilagodljivega sklo-

pnega dela (34). Izklopite 

vso potrebno elektrièno 

povezavo.

3. Odstranite štiri pokrivne 

vijake (70) in podložke (71).

4. Odklopite tri žice, ki so 

speljane z motorja na stroj 

LineDriver.

5. Odstranite štiri vijake za 
pritrditev motorja (69), 
varovalne matice (142) in 
motor.

OPOMBA: Vsa popravila motorja 
mora opraviti pooblašèeni HON-
DIN trgovec.

Românã

Demontare

1. Demontaþi ºurubul cu cap 

(129), cele douã ºaibe 

(131), contrapiuliþa (130) ºi 

apãrãtoarea cuplajului 

(125).

2. Demontaþi cele douã ºuru-

buri de fixare (A) de pe cup-

lajul flexibil (34). 

Deconectaþi toate cablurile 

necesare.

3. Demontaþi cele patru ºuru-

buri cu cap (70) ºi ºaibe 

(71).

4. Deconectaþi cele trei fire 

dintre motor ºi LineDriver.

5. Demontaþi cele patru ºuru-
buri de fixare a motorului 
(69), contrapiuliþele (142) ºi 
motorul.

NOTÃ: Toate operaþiunile de 
service al motorului trebuie efec-
tuate de un distribuitor HONDA 
autorizat.

Áúëãàðñêè

Ñâàëÿíå

1. Ñâàëåòå áîëòà (129), 

äâåòå øàéáè (131), 

îñèãóðèòåëíàòà ãàéêà 

(130) è ïðåäïàçèòåëÿ íà 

ñúåäèíèòåëÿ (125).

2. Ñâàëåòå äâàòà 

ðåãóëèðàùè áîëòà (À) îò 

ãúâêàâîòî ñúåäèíåíèå 

(34). Ðàçåäèíåòå öÿëîòî 

íåîáõîäèìî 

îêàáåëÿâàíå.

3. Ñâàëåòå ÷åòèðèòå áîëòà 

(70) è øàéáèòå (71).

4. Ðàçåäèíåòå òðèòå êàáåëà 

îò äâèãàòåëÿ êúì 

ìàøèíàòà LineDriver.

5. Ñâàëåòå ÷åòèðèòå 
ìîíòàæíè áîëòà (69) çà 
äâèãàòåëÿ, 
îñèãóðèòåëíèòå ãàéêè 
(142) è äâèãàòåëÿ.

ÇÀÁÅËÅÆÊÀ: Âñè÷êè 
äåéíîñòè ïî îáñëóæâàíåòî íà 
äâèãàòåëÿ òðÿáâà äà áúäàò 
èçâúðøåíè îò óïúëíîìîùåíèÿ 
ïðåäñòàâèòåë íà HONDA.
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Èesky

Instalace

1. Upevnìte motor pomocí 

ètyø šroubù (69) a pojist-

ných matic (142). 

Dotáhnìte momentem 17 

ft-lb (22,6 N·m)

2. Namontujte ètyøi podložky 

(71) a šrouby (70).

3. Pøipojte tøi vodièe mezi 

motorem a LineDriver.

4. Namontujte dva stavìcí 

šrouby (A) do ohebné spo-

jky (34).

5. Namontujte kryt spojky 

(125) pomocí šroubu (129), 

dvou podložek (131) a 

pojistné matice (130).

Slovenèina

Inštalácia

1. Motor namontujte pomo-

cou štyroch montážnych 

skrutiek motora (69) a kon-

tramatíc (142). Krútiaci 

moment do 17 librostôp 

(22,6 N·m)

2. Namontujte štyri podložky 

(71) a skrutky s hlavou (70).

3. Pripojte tri káble z motora 

do zariadenia LineDriver.

4. Namontujte dve nastavova-

cie skrutky (A) do pružnej 

spojky (34).

5. Namontujte kryt spojkovej 

hlavice (125) pomocou 

skrutky s hlavou (129), 

dvoch podložiek (131) a 

kontramatice (130).

Slovenšèina

Odstranitev

1. Odstranite pokrivni vijak 

(129), podložki (131), 

varovalno matico (130) in 

varovalno ohišje (125).

2. Odstranite nastavna vijaka 

(A) s prilagodljivega sklo-

pnega dela (34). Izklopite 

vso potrebno elektrièno 

povezavo.

3. Odstranite štiri pokrivne 

vijake (70) in podložke (71).

4. Odklopite tri žice, ki so 

speljane z motorja na stroj 

LineDriver.

5. Odstranite štiri vijake za 

pritrditev motorja (69), 

varovalne matice (142) in 

motor.

OPOMBA: Vsa popravila motorja 

mora opraviti pooblašèeni HON-

DIN trgovec.

Românã

Montare

1. Montaþi motorul folosind 

cele patru ºuruburi de fixare 

a motorului (69) ºi contrapi-

uliþele (142). Strângeþi la 17 

ft-lb (22,6 N�m)

2. Montaþi cele patru ºaibe 

(71) ºi ºuruburi cu cap (70).

3. Conectaþi cele trei cabluri 

între motor ºi LineDriver.

4. Montaþi cele douã ºuruburi 

de fixare (A) pe cuplajul 

flexibil (34).

5. Montaþi protecþia cuplajului 

(125) folosind ºurubul cu 

cap (129), douã ºaibe (131) 

ºi contrapiuliþa (130).

Áúëãàðñêè

Ìîíòàæ

1. Ïîñòàâåòå äâèãàòåëÿ ñ 

÷åòèðèòå ìîíòàæíè áîëòà 

(69) è îñèãóðèòåëíèòå 

ãàéêè (142). Çàòåãíåòå ñ 

âúðòÿù ìîìåíò 17 

ôóíòôóòà (22,6 Nm).

2. Ïîñòàâåòå ÷åòèðèòå 

øàéáè (71) è áîëòîâåòå 

(70).

3. Ñâúðæåòå òðèòå êàáåëà 

îò äâèãàòåëÿ êúì 

ìàøèíàòà LineDriver.

4. Ïîñòàâåòå äâàòà 

ðåãóëèðàùè áîëòà (À) â 

ãúâêàâîòî ñúåäèíåíèå 

(34).

5. Ìîíòèðàéòå 

ïðåäïàçèòåëÿ íà 

ñúåäèíèòåëÿ (125).ñ 

áîëòà (129), äâåòå øàéáè 

(131) è îñèãóðèòåëíàòà 

ãàéêà (130).
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200 cc Motor / Motor / motor / Motor de / Äâèãàòåë

Èesky

Demontáž

1. Demontujte ètyøi šrouby 

(157) ze skøínì spojky. 

Odpojte tøi vodièe mezi 

motorem a LineDriver.

2. Demontujte ètyøi šrouby 

(69), které drží motor, s 

pojistnými maticemi (142). 

Stáhnìte motor ze spojky a 

èerpadla.

3. Demontujte šroub (129), 

plochou podložku (156) a 

spojku (34b). Všimnìte si 

orientace spojky, abyste ji 

pozdìji namontovali 

správnì. Demontujte dis-

tanèní kus (141).

4. Demontujte ètyøi šrouby, 

podložky a skøíò spojky.

POZNÁMKA: Veškerý servis 

motoru musí provádìt autorizo-

vaný prodejce HONDA.

Slovenèina

Demontáž

1. Odnímte štyri skrutky (157) 

zo skrine spojky. Odpojte tri 

káble z motora do zariade-

nia LineDriver.

2. Odnímte štyri montážne 

skrutky motora (69), kontra-

matice (142). Stiahnite 

motor zo spojky a èerpadla.

3. Odnímte skrutku (129), 

plochú podložku (156) a 

spojku (34b). Zapamätajte 

si orientáciu spojky pre 

neskoršiu montáž. 

Odstráòte rozpierku (141).

4. Odnímte štyri skrutky, pod-

ložky a skriòu spojky.

POZNÁMKA: Všetky servisné 

práce na motore musí vykonávaœ 

autorizovaný predajca výrobkov 

spoloènosti HONDA.

Slovenšèina

Odstranitev

1. Odstranite štiri vijake (157) 

z ohišja sklopke. Odklopite 

tri žice, ki so speljane z 

motorja na stroj LineDriver.

2. Odstranite štiri vijake za 

pritrditev motorja (69) in 

varovalne matice (142). 

Motor potisnite s sklopke in 

èrpalke.

3. Odstranite vijak (129), pod-

ložko (156) in sklopko 

(34b). Zabeležite si usmer-

jenost sklopke za kasnejše 

sestavljanje. Odstranite dis-

tanènik (141).

4. Odstranite štiri vijake, pod-

ložke in ohišje sklopke.

OPOMBA: Vsa popravila motorja 

mora opraviti pooblašèeni HON-

DIN trgovec.

Românã

Demontare

1. Demontaþi cele patru ºuru-

buri (157) ale carcasei 

ambreiajului. Deconectaþi 

cele trei cabluri dintre motor 

ºi LineDriver.

2. Demontaþi cele patru ºuru-

buri de fixare a motorului 

(69) ºi contrapiuliþele (142). 

Culisaþi motorul de pe 

ambreiaj ºi pompã.

3. Demontaþi ºurubul (129), 

ºaiba platã (156) ºi 

ambreiajul (34b). Reþineþi 

orientarea ambreiajului 

pentru montarea ulterioarã. 

Demontaþi distanþierul 

(141).

4. Demontaþi cele patru ºuru-

buri, ºaibe ºi carcasa 

ambreiajului.

NOTÃ: Toate operaþiunile de 

service al motorului trebuie efec-

tuate de un distribuitor HONDA 

autorizat.

Áúëãàðñêè

Ñâàëÿíå

1. Ñâàëåòå ÷åòèðèòå áîëòà 

(157) îò êàðòåðà íà 

ñúåäèíèòåëÿ. Ðàçåäèíåòå 

òðèòå êàáåëà îò 

äâèãàòåëÿ êúì ìàøèíàòà 

LineDriver.

2. Ñâàëåòå ÷åòèðèòå 

ìîíòàæíè áîëòà (69) çà 

äâèãàòåëÿ, 

îñèãóðèòåëíèòå ãàéêè 

(142). Ïëúçíåòå 

äâèãàòåëÿ íàâúí îò 

ñúåäèíèòåëÿ è ïîìïàòà.

3. Ñâàëåòå áîëòà (129), 

ïëîñêàòà øàéáà (156) è 

ñúåäèíèòåëÿ (34b). Ñåãà 

îòáåëåæåòå 

îðèåíòàöèÿòà íà 

ñúåäèíèòåëÿ çà 

ïî-êúñíîòî ìîíòèðàíå. 

Ñâàëåòå äèñòàíöèîííèÿ 

åëåìåíò (141).

4. Ñâàëåòå ÷åòèðèòå áîëòà, 

øàéáèòå è êàðòåðà íà 

ñúåäèíèòåëÿ.

ÇÀÁÅËÅÆÊÀ: Âñè÷êè 

äåéíîñòè ïî îáñëóæâàíåòî íà 

äâèãàòåëÿ òðÿáâà äà áúäàò 

èçâúðøåíè îò óïúëíîìîùåíèÿ 

ïðåäñòàâèòåë íà HONDA.

ti11346a

ti11352a

157

ti11121a

69
142

ti11162a

141

34b

156

129

ti11161a

ti11165a



Opravy / Oprava / Popravilo / Reparaþii / Ðåìîíò

312544M 37

Èesky

Instalace

1. Instalujte skøíò spojky 

pomocí ètyø šroubù a pod-

ložek. Dotáhnìte momen-

tem 17 ft-lb (22,6 N·m). 

Nainstalujte distanèní kus 

(141).

Výstraha: orientace spojky je 
zásadnì dùležitá, aby nedošlo k 
jejímu znièení.

2. Nainstalujte spojku (34b) plo-
chou stranou smìrem ven. 
Namontujte šroub (129) a 
plochou podložku (156). 
Dotáhnìte momentem 17 
ft-lb (22,6 N·m).

3. Nasuòte motor na spojku a 

èerpadlo. Namontujte motor 

pomocí ètyø šroubù (69) a 

pojistných matic (142).

4. Namontujte ètyøi šrouby 

(157) do skøínì spojky. 

Pøipojte tøi vodièe mezi 

motorem a LineDriver.

Slovenèina

Inštalácia

1. Skriòu spojky namontujte 

pomocou štyroch skrutiek a 

podložiek. Uœahovací 

moment do 17 librostôp 

(22,6 N·m). Namontujte roz-

pierku (141).

Pozor: Orientácia spojky je ve¾mi 
dôležitá na zamedzenie znièenia 
spojky.

2. Spojku (34b) namontuje 
plochou stranou von. 
Namontujte skrutku (129) a 
plochú podložku (156). Uœa-
hovací moment do 17 libro-
stôp (22,6 N·m).

3. Vsuòte motor do spojky a 

èerpadla. Motor namontujte 

pomocou štyroch 

montážnych skrutiek (69) a 

kontramatíc (142).

4. Do skrine spojky namontu-

jte štyri skrutky (157). Pripo-

jte tri káble z motora do 

zariadenia LineDriver.

Slovenšèina

Namestitev

1. Namestite ohišje sklopke s 

štirimi vijaki in podložkami. 

Privijte do zateznega 

momenta 22,6 N·m. 

Namestite distanènik (141).

Pozor: Sklopka mora biti pravilno 
usmerjena, da se ne poškoduje.

2. Sklopko (34b) namestite 
tako, da bo ploska stran 
zunaj. Namestite vijak (129) 
in podložko (156). Privijte 
do zateznega momenta 
22,6 Nm.

3. Motor potisnite na sklopko 

in èrpalko. Namestite motor 

s štirimi vijaki za pritrditev 

(69) in varovalnimi maticami 

(142).

4. Namestite štiri vijake (157) 

na ohišje sklopke. Priklo-

pite tri žice, ki so speljane z 

motorja na stroj LineDriver.

Românã

Montare

1. Montaþi carcasa ambreiaju-

lui folosind cele patru ºuru-

buri ºi ºaibe. Strângeþi la 17 

ft-lb (22,6 N·m). Montaþi dis-

tanþierul (141).

Avertisment: Orientarea corectã 
a ambreiajului este esenþialã 
pentru evitarea distrugerii aces-
tuia.

2. Montaþi ambreiajul (34b) cu 
partea platã spre exterior. 
Montaþi ºurubul (129) ºi 
ºaiba platã (156). Strângeþi 
la 17 ft-lb (22,6 N·m).

3. Culisaþi motorul pe ambreiaj 

ºi pompã. Montaþi motorul 

folosind cele patru ºuruburi 

de fixare (69) ºi contrapiuliþe 

(142).

4. Montaþi cele patru ºuruburi 

(157) pe carcasa ambreiaju-

lui. Conectaþi cele trei fire 

între motor ºi LineDriver.

Áúëãàðñêè

Ìîíòàæ
1. Ìîíòèðàéòå êàðòåðà íà 

ñúåäèíèòåëÿ ñ ÷åòèðèòå 
áîëòà è øàéáèòå. 
Çàòåãíåòå ãè ñ âúðòÿù 
ìîìåíò 17 ôóíòôóòà (22,6 
Nm). Ìîíòèðàéòå 
äèñòàíöèîííèÿ åëåìåíò 
(141).

Âíèìàíèå: Îðèåíòàöèÿòà íà 
ñúåäèíèòåëÿ å êðèòè÷íà, çà äà 
ñå èçáåãíå ñ÷óïâàíåòî ìó.

2. Ìîíòèðàéòå ñúåäèíèòåëÿ 
(34b) ñ ïëîñêàòà ñòðàíà 
íàâúí. Ïîñòàâåòå áîëòà 
(129) è ïëîñêàòà øàéáà 
(156). Çàòåãíåòå ãè ñ 
âúðòÿù ìîìåíò 17 
ôóíòôóòà (22,6 Nm).

3. Ïëúçíåòå äâèãàòåëÿ êúì 

ñúåäèíèòåëÿ è ïîìïàòà. 

Ìîíòèðàéòå äâèãàòåëÿ ñ 

÷åòèðèòå ìîíòàæíè áîëòà 

(69) è îñèãóðèòåëíèòå 

ãàéêè (142).

4. Ïîñòàâåòå ÷åòèðèòå 

áîëòà (157) â êàðòåðà íà 

ñúåäèíèòåëÿ. Ñâúðæåòå 

òðèòå êàáåëà îò 

äâèãàòåëÿ êúì ìàøèíàòà 

LineDriver.
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Èerpadlo LineDriver / Èerpadlo zariadenia LineDriver/ Èrpalka 
LineDriver / Pompa LineDriver / Ïîìïà êúì LineDriver

Èesky

Demontáž

1. Pøipravte se ucpat hydrau-

lické spoje zátkami.

2. Odpojte hydraulické potrubí 

(109, 110) a hadice (118, 

119) od èerpadla s promìn-

ným výtlakem (èerpadlo) 

(5).

3. Demontujte šroub (72), dis-

tanèní kus (33) a matici 

(174) od ovládacího 

ramena (15).

4. Demontujte dva šrouby (80) 

a èerpadlo.

Slovenèina

Demontáž

1. Buïte pripravený na zapo-

jenie hydraulických prípo-

jok.

2. Odpojte hydraulické potru-

bia (109, 110) a hadice 

(118, 119) z èerpadla s 

menite¾nou litrážou (èer-

padlo) (5).

3. Odnímte skrutku s hlavou 

(72), rozpierku (33) a mat-

icu (174) z prieèneho 

ramena nápravy (15).

4. Odnímte dve skrutky s hla-

vou (80) a èerpadlo

Slovenšèina

Odstranitev

1. Pripravite se, da boste 

zamašili hidravliène prikl-

juèke.

2. Z variabilne dozirne èrpalke 

(èrpalka) (5) odklopite 

hidravlièna voda (109, 110) 

in cevi (118, 119).

3. S krmilne roèice (15) 

odstranite pokrivni vijak 

(72), distanènik (33) in 

matico (174).

4. Odstranite pokrivna vijaka 

(80) in èrpalko.

Românã

Demontare

1. Pregãtiþi-vã sã astupaþi 

conexiunile hidraulice.

2. Deconectaþi conductele 

hidraulice (109, 110) ºi fur-

tunurile hidraulice (118, 

119) de la pompa volumet-

ricã variabilã (pompã) (5).

3. Demontaþi ºurubul cu cap 

(72), distanþierul (33) ºi 

piuliþa (174) de pe pârghia 

de comandã (15).

4. Demontaþi cele douã ºuru-

buri cu cap (80) ºi pompa

Áúëãàðñêè

Ñâàëÿíå

1. Ïîäãîòâåòå ñå äà 

çàïóøèòå õèäðàâëè÷íèòå 

ñúåäèíåíèÿ.

2. Ðàçåäèíåòå 

õèäðàâëè÷íèòå ïðîâîäè 

(109, 110) è ìàðêó÷èòå 

(118, 119) îò ïîìïàòà ñ 

ïðîìåíëèâ ðàáîòåí îáåì 

(ïîìïà) (5).

3. Ñâàëåòå áîëòà (72), 

øàéáàòà (33) è ãàéêàòà 

(174) îò ëîñòà çà 

óïðàâëåíèå (15).

4. Ñâàëåòå äâàòà áîëòà (80) 

è ïîìïàòà
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Èesky

5. Demontujte šroub (129), 

pojistnou matici (130), pod-

ložku (131) a kryt spojky 

(125).

6. Demontujte stavìcí šroub 

(A) z ohebné spojky (34) a 

demontujte èerpadlo (5) a 

pero (83).

Instalace

1. Namontujte èerpadlo (5) a 

pero (83). Namontujte 

stavìcí šroub (A) na oheb-

nou spojku (34).

2. Namontujte kryt spojky 

(125) se šroubem (129), 

podložkou (131) a pojistnou 

maticí (130).

Slovenèina

5. Odnímte skrutku s hlavou 

(129), kontramaticu (130), 

podložku (131) a kryt spojk-

ovej hlavice (125).

6. Odnímte nastavovaciu 

skrutku (A) z pružnej spojky 

(34) a odnímte èerpadlo (5) 

a klin (83).

Inštalácia

1. Namontujte èerpadlo (5) a 

klin (83). Nastavovaciu 

skrutku (A) namontujte do 

pružnej spojky (34).

2. Kryt spojkovej hlavice (125) 

namontujte pomocou 

skrutky s hlavou (129), pod-

ložky (131) a kontramatice 

(130).

Slovenšèina

5. Odstranite pokrivni vijak 

(129), varovalno matico 

(130), podložko (131) in 

varovalno ohišje (125).

6. Odstranite nastavni vijak 

(A) s prilagodljivega sklo-

pnega dela (34) in odstran-

ite èrpalko (5) in zatiè (83).

Namestitev

1. Namestite èrpalko (5) in 

zatiè (83). Namestite nas-

tavni vijak (A) na prilagodljiv 

sklopni del (34).

2. Namestite varovalno ohišje 

(125) s pokrivnim vijakom 

(129), podložko (131) in 

varovalno matico (130).

Românã

5. Demontaþi ºurubul cu cap 

(129), contrapiuliþa (130), 

ºaiba (131) ºi protecþia cup-

lajului (125).

6. Demontaþi ºurubul de fixare 

(A) de pe cuplajul flexibil 

(34) ºi scoateþi pompa (5) ºi 

cheia (83).

Montare

1. Montaþi pompa (5) ºi cheia 

(83). Montaþi ºurubul de fix-

are (A) pe cuplajul flexibil 

(34).

2. Montaþi protecþia cuplajului 

(125) folosind ºurubul cu 

cap (129), ºaiba (131) ºi 

contrapiuliþa (130).

Áúëãàðñêè

5. Ñâàëåòå áîëòà (129), 

îñèãóðèòåëíàòà ãàéêà 

(130), øàéáàòà (131) è 

ïðåäïàçèòåëÿ íà 

ñúåäèíèòåëÿ (125).

6. Ñâàëåòå ðåãóëèðàùèÿ 

áîëò (À) îò ãúâêàâîòî 

ñúåäèíåíèå (34) è 

äåìîíòèðàéòå ïîìïàòà 

(5) è êëèíà (83).

Ìîíòàæ

1. Ìîíòèðàéòå ïîìïàòà (5) è 

êëèíà (83). Ïîñòàâåòå 

ðåãóëèðàùèÿ áîëòà (À) â 

ãúâêàâîòî ñúåäèíåíèå 

(34).

2. Ìîíòèðàéòå 

ïðåäïàçèòåëÿ íà 

ñúåäèíèòåëÿ (125).ñ 

áîëòà (129), øàéáàòà 

(131) è îñèãóðèòåëíàòà 

ãàéêà (130).
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Èesky

3. Namontujte dva šrouby 

(80).

4. Namontujte šroub (72) s 

distanèním kusem (33) do 

ovládacího ramena (15) 

pomocí matice (174).

5. Pøipojte hydraulická potrubí 

(109, 110) a hadice (118, 

119) k èerpadlu (5).

Slovenèina

3. Namontujte dve skrutky s 

hlavou (80).

4. Skrutku s hlavou (72) a roz-

pierku (33) namontujte do 

prieèneho ramena nápravy 

(15) pomocou matice (174).

5. Pripojte hydraulické potru-

bia (109, 110) a hadice 

(118, 119) k èerpadlu (5).

Slovenšèina

3. Namestite pokrivna vijaka 

(80).

4. Na krmilno roèico (15) 

namestite pokrivni vijak 

(72) in distanènik (33) z 

matico (174).

5. Na èrpalko (5) priklopite 

hidravlièna voda (109, 110) 

in cevi (118, 119).

Românã

3. Montaþi cele douã ºuruburi 

cu cap (80).

4. Montaþi ºurubul cu cap (72) 

ºi distanþierul (33) pe 

pârghia de comandã (15) 

cu piuliþa (174).

5. Conectaþi conductele 

hidraulice (109, 110) ºi fur-

tunurile hidraulice (118, 

119) la pompã (5).

Áúëãàðñêè

3. Ïîñòàâåòå äâàòà áîëòà 

(80).

4. Ïîñòàâåòå áîëòà (72) è 

øàéáàòà (33) â ëîñòà çà 

óïðàâëåíèå (15) ñ ãàéêàòà 

(174).

5. Ñâúðæåòå õèäðàâëè÷íèòå 

ïðîâîäè (109, 110) è 

ìàðêó÷èòå (118, 119) êúì 

ïîìïàòà (5).
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Èerpadlo LineDriver HD/Spojka ProStart / HD èerpadlo zariadenia 

LineDriver/spojka ProStart / Èrpalka LineDriver HD/sklopka ProStart / Ambreiajul 

ProStart/Pompa LineDriver HD / Ïîìïà LineDriver HD/Ñúåäèíèòåë ProStart

Èesky

Demontáž

1. Odpojte hydraulické potrubí 

(109, 110) a hadice (118, 

119) od èerpadla s promìn-

ným výtlakem (èerpadlo) 

(5).

2. Demontujte šroub (72), dis-

tanèní kus (33) a matici 

(174) od ovládacího 

ramena (15).

3. Demontujte ètyøi šrouby 

(157) a stáhnìte tìlo èer-

padla ze skøínì èerpadla.

4. Demontujte dva stavìcí 

šrouby (164). Demontujte 

skøíò spojky (34a).

Slovenèina

Demontáž

1. Odpojte hydraulické potru-

bia (109, 110) a hadice 

(118, 119) z èerpadla s 

menite¾nou litrážou (èer-

padlo) (5).

2. Odnímte skrutku s hlavou 

(72), rozpierku (33) a mat-

icu (174) z prieèneho 

ramena nápravy (15).

3. Odnímte štyri skrutky (157) 

a vytiahnite skriòu èerpadla 

zo skrine spojky.

4. Odnímte dve nastavovacie 

skrutky (164). Odnímte 

skriòu spojky (34a).

Slovenšèina

Odstranitev

1. Z variabilne dozirne èrpalke 

(èrpalka) (5) odklopite 

hidravlièna voda (109, 110) 

in cevi (118, 119).

2. S krmilne roèice (15) 

odstranite pokrivni vijak 

(72), distanènik (33) in 

matico (174).

3. Odstranite štiri vijake (157) 

in ohišje èrpalke povlecite z 

ohišja sklopke.

4. Odstranite nastavna vijaka 

(164). Odstranite ohišje 

sklopke (34a).

Românã

Demontare

1. Deconectaþi conductele 

hidraulice (109, 110) ºi fur-

tunurile hidraulice (118, 

119) de la pompa volumet-

ricã variabilã (pompã) (5).

2. Demontaþi ºurubul cu cap 

(72), distanþierul (33) ºi 

piuliþa (174) de pe pârghia 

de comandã (15).

3. Demontaþi cele patru ºuru-

buri (157) ºi extrageþi car-

casa pompei din carcasa 

ambreiajului.

4. Demontaþi cele douã ºuru-

buri de fixare (164). 

Demontaþi carcasa 

ambreiajului (34a).

Áúëãàðñêè

Ñâàëÿíå

1. Ðàçåäèíåòå 

õèäðàâëè÷íèòå ïðîâîäè 

(109, 110) è ìàðêó÷èòå 

(118, 119) îò ïîìïàòà ñ 

ïðîìåíëèâ ðàáîòåí îáåì 

(ïîìïà) (5).

2. Ñâàëåòå áîëòà (72), 

øàéáàòà (33) è ãàéêàòà 

(174) îò ëîñòà çà 

óïðàâëåíèå (15).

3. Ñâàëåòå ÷åòèðèòå áîëòà 

(157) è èçòåãëåòå êîæóõà 

íà ïîìïàòà îò êàðòåðà íà 

ñúåäèíèòåëÿ.

4. Ñâàëåòå äâàòà 

ðåãóëèðàùè áîëòà (164). 

Ñâàëåòå êàðòåðà íà 

ñúåäèíèòåëÿ (34a).
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Èesky

5. Demontujte dva šrouby 

(80), matice (86) a desku 

spojky (4) z èerpadla. 

Demontujte pero (165) z 

høídele èerpadla nebo 

skøínì spojky.

6. Demontujte šroub (129), 

plochou podložku (156) a 

spojku (34b). Všimnìte si 

orientace spojky, abyste ji 

pozdìji namontovali 

správnì.

7. Demontujte distanèní kus 

(141).

8. Demontujte ètyøi šrouby 

(70), podložky (71) a skøíò 

spojky (125).

Slovenèina

5. Z èerpadla odnímte dve 

skrutky (80), matice (86) a 

kotúè spojky (4). Odnímte 

klin (165) z hriade¾a èer-

padla alebo skrine spojky.

6. Odnímte skrutku (129), 

plochú podložku (156) a 

spojku (34b). Zapamätajte 

si orientáciu spojky pre 

neskoršiu montáž.

7. Odnímte rozpierku (141). 8. Odnímte štyri skrutky (70), 

podložky (71) a skriòu spo-

jky (125).

Slovenšèina

5. S èrpalke odstranite vijaka 

(80), matici (86) in lamelo 

slopke (4). Odstranite zatiè 

(165) iz gredi èrpalke ali 

ohišja sklopke.

6. Odstranite vijak (129), pod-

ložko (156) in sklopko 

(34b). Zabeležite si usmer-

jenost sklopke za kasnejše 

sestavljanje.

7. Odstranite distanènik (141). 8. Odstranite štiri vijake (70), 

podložke (71) in ohišje 

sklopke (125).

Românã

5. Demontaþi cele douã ºuru-

buri (80), piuliþele (86) ºi 

placa ambreiajului (4) de pe 

pompã. Demontaþi cheia 

(165) de pe axul pompei 

sau carcasa ambreiajului.

6. Demontaþi ºurubul (129), 

ºaiba platã (156) ºi 

ambreiajul (34b). Reþineþi 

orientarea ambreiajului 

pentru montarea ulterioarã.

7. Demontaþi distanþierul 

(141).

8. Demontaþi patru ºuruburi 

(70), ºaibe (71) ºi carcasa 

ambreiajului (125).

Áúëãàðñêè

5. Ñâàëåòå äâàòà áîëòà 

(80), ãàéêèòå (86) è 

ïëî÷àòà çà ñúåäèíèòåëÿ 

(4) îò ïîìïàòà. Ñâàëåòå 

øïîíêàòà (165) îò âàëà 

íà ïîìïàòà èëè êàðòåðà 

íà ñúäèíèòåëÿ.

6. Ñâàëåòå áîëòà (129), 

ïëîñêàòà øàéáà (156) è 

ñúåäèíèòåëÿ (34b). Ñåãà 

îòáåëåæåòå 

îðèåíòàöèÿòà íà 

ñúåäèíèòåëÿ çà 

ïî-êúñíîòî ìîíòèðàíå.

7. Äåìîíòèðàéòå 

äèñòàíöèîííèÿ åëåìåíò 

(141).

8. Ñâàëåòå ÷åòèðèòå áîëòà 

(70) øàéáèòå (71) è 

êàðòåðà íà ñúåäèíèòåëÿ 

(125).

4
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Instalace

1. Instalujte skøíò spojky (125) 

pomocí ètyø šroubù (70) a 

pružných podložek (71). 

Dotáhnìte momentem 17 

ft-lb (22,6 N·m)

2. Namontujte distanèní kus 

(141).

Výstraha: orientace spojky je 
zásadnì dùležitá, aby nedošlo k 
jejímu znièení.

3. Nainstalujte spojku (34b) 

plochou stranou smìrem 

ven.

Výstraha: Velikost podložky je 
zásadnì dùležitá pro to, aby se 
spojka nerozpadla.

4. Naneste LocTite na šroub 
(129). Namontujte plochou 
podložku (156) a šroub. 
Dotáhnìte momentem 17 
ft-lb (22,6 N·m).

Slovenèina

Inštalácia

1. Skriòu spojky (125) namon-
tujte pomocou štyroch 
skrutiek (71) a pružných 
podložiek (70). Uœahovací 
moment do 17 librostôp 
(22,6 N·m). 

2. Namontujte rozpierku 

(141).

Pozor: Orientácia je ve¾mi 
dôležitá na zamedzenie znièe-
nia spojky.

3. Spojku (34b) namontujte 

plochou stranou von.

Pozor: Ve¾kosœ podložky je 
ve¾mi dôležitá na zamedzenie 
rozlomenia spojky.

4. Na skrutku (129) naneste 
LockTite. Namontujte 
plochú podložku (156) a 
skrutku. Uœahovací moment 
do 17 librostôp (22,6 N·m).

Slovenšèina

Namestitev

1. Namestite ohišje sklopke 

(125) s štirimi vijaki (71) in 

varovalnimi podložkami 

(70). Privijte do zateznega 

momenta 22,6 N.m.

2. Namestite distanènik (141).

Pozor: Sklopka mora biti 
pravilno usmerjena, da se ne 
poškoduje.

3. Sklopko (34b) namestite 

tako, da bo ploska stran 

zunaj.

Pozor: Podložka mora biti prave 
velikosti, da se sklopka ne 
razleti.

4. Na vijak (129) nanesite 
Loctite. Namestite podložko 
(156) in vijak. Privijte do 
zateznega momenta 22,6 
N.m.

Românã

Montare

1. Montaþi carcasa ambreiaju-

lui (125) cu cele patru ºuru-

buri (71) ºi ºaibele de 

siguranþã (70). Strângeþi la 

17 ft-lb (22,6 N�m).

2. Montaþi distanþierul (141).

Atenþie: Orientarea corectã a 
ambreiajului este esenþialã pen-
tru evitarea distrugerii acestuia

3. Montaþi ambreiajul (34b) cu 

partea platã spre exterior.

Atenþie: Utilizarea unor ºaibe de 
dimensiune corectã este 
esenþialã pentru prevenirea 
dezasamblãrii ambreiajului.

4. Aplicaþi LockTite pe ºurubul 

(129). Montaþi ºaiba platã 

(156) ºi ºurubul. Strângeþi 

la 17 ft-lb (22,6 N�m).

Áúëãàðñêè

Ìîíòàæ

1. Ìîíòèðàéòå êàðòåðà íà 

ñúåäèíèòåëÿ (125) ñ 

÷åòèðèòå áîëòà (71) è 

çàêîíòðÿùèòå øàéáè (70). 

Çàòåãíåòå ãè ñ âúðòÿù 

ìîìåíò 17 ôóíòôóòà 

(22,6 Nm).

2. Ìîíòèðàéòå 

äèñòàíöèîííèÿ åëåìåíò 

(141).

Âíèìàíèå: Îðèåíòàöèÿòà íà 
ñúåäèíèòåëÿ å êðèòè÷íà, çà 
äà ñå èçáåãíå ñ÷óïâàíåòî ìó.

3. Ìîíòèðàéòå ñúåäèíèòåëÿ 

(34b) ñ ïëîñêàòà ñòðàíà 

íàâúí.

Âíèìàíèå: Ãîëåìèíàòà íà 
øàéáàòà å êðèòè÷íà, çà äà ñå 
ïðåäïàçè ñúåäèíèòåëÿ îò 
èçëèòàíå íàâúí.

4. Íàìàæåòå áîëòà (129) ñ 
ëåïèëî Loctite. 
Ìîíòèðàéòå ïëîñêàòà 
øàéáà (156) è áîëòà. 
Çàòåãíåòå ãî ñ âúðòÿù 
ìîìåíò 17 ôóíòôóòà 
(22,6 Nm).

ti11161a70
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Èesky

5. Otvory v desce spojky dejte 

pøesnì proti výøezùm v èer-

padlu. Upevnìte desku 

spojky na èerpadlo pomocí 

dvou šroubù a matic.

6. Nasuòte pero na høídel èer-

padla. Dejte skøíò odstøe-

divé spojky do správné 

polohy vùèi høídeli spojky s 

perem.

7. Vytáhnìte høídel èerpadla 

minimálnì 1/8 palce nad 

povrch skøínì spojky.

8. Naneste Locktite na dva 

stavìcí šrouby. Zasuòte a 

dotáhnìte stavìcí šrouby.

Slovenèina

5. Otvory na kotúèi spojky 

zarovnajte so zárezmi v 

èerpadle. Kotúè spojky 

namontujte na èerpadlo 

pomocou dvoch skrutiek a 

matíc.

6. Na hriade¾ èerpadla 

zasuòte klin. Odstredivú 

skriòu spojky zarovnajte na 

hriade¾ èerpadla a klin.

7. Hriade¾ èerpadla vytiahnite 

minimálne o 1/8 palca nad 

povrch skrine spojky.

8. Na dve nastavovacie 

skrutky naneste LockTite. 

Zasuòte a utiahnite nas-

tavovacie skrutky.

Slovenšèina

5. Poravnajte odprtine na 

lameli sklopke z utori v 

èrpalki. Lamelo sklopke z 

dvema vijakoma in mati-

cama namestite na èrpalko.

6. Vstavite zatiè v gred 

èrpalke. Ohišje centrifu-

galne sklopke namestite na 

gred èrpalke in zatiè.

7. Gred èrpalke naj sega 

preko površine ohišja 

sklopke najmanj 0,3 cm.

8. Na nastavna vijaka nane-

site Locktite. Vstavite in 

privijte nastavna vijaka.

Românã

5. Aliniaþi orificiile de pe placa 

ambreiajului cu fantele din 

pompã. Montaþi placa 

ambreiajului pe pompã 

folosind cele douã ºuruburi 

ºi piuliþe.

6. Introduceþi cheia pe axul 

pompei. Aliniaþi carcasa 

ambreiajului centrifugal pe 

axul ºi cheia pompei.

7. Extindeþi axul pompei cu cel 

puþin 3 mm peste suprafaþa 

carcasei ambreiajului.

8. Aplicaþi Locktite pe cele 

douã ºuruburi de fixare. 

Introduceþi ºi strângeþi ºuru-

burile de fixare.

Áúëãàðñêè

5. Öåíòðèðàéòå îòâîðèòå íà 

òðèåùèÿ äèñê íà 

ñúåäèíèòåëÿ ñúñ 

ðàäèàëíèòå ïðîðåçè â 

ïîìïàòà. Ìîíòèðàéòå 

òðèåùèÿ äèñê íà 

ñúåäèíèòåëÿ êúì 

ïîìïàòà ñ äâà áîëòà è 

ãàéêè.

6. Âìúêíåòå øïîíêàòà âúâ 

âàëà íà ïîìïàòà. 

Öåíòðèðàéòå êàðòåðà íà 

öåíòðîáåæíèÿ 

ñúåäèíèòåë âúðõó âàëà 

íà ïîìïàòà è øïîíêàòà.

7. Îñòàâåòå ïîìïåíèÿ âàë 

èçâúí êàðòåðà íà 

ñúåäèíèòåëÿ ñ ìèíèìóì 

1/8 èí÷à (3 mm).

8. Íàìàæåòå äâàòà 

ðåãóëèðàùè áîëòà ñ 

ëåïèëî Loctite. Ïîñòàâåòå 

è çàòåãíåòå 

ðåãóëèðàùèòå áîëòîâå.

ti11167a ti11164a ti11166a ti11168a



Opravy / Oprava / Popravilo / Reparaþii / Ðåìîíò

312544M 45

Èesky

9. Zasuòte skøíò èerpadla do 

skøínì spojky návratem 

mechanismu neutrálu 

smìrem dolù. Zajistìte 

ètyømi šrouby. Dotáhnìte 

momentem 17 ft-lb (22,6 

N·m).

10. Namontujte šroub (72) s 

distanèním kusem (33) do 

ovládacího ramena (15) 

pomocí matice (174).

11. Pøipojte hydraulická potrubí 

(109, 110) a hadice (118, 

119) k èerpadlu (5).

Slovenèina

9. Skriòu èerpadla zasuòte do 

skrine spojky s návratom na 

neutrálny mechanizmus 

dole. Zaistite ju pomocou 

štyroch skrutiek. Uœaho-

vací moment 17 librostôp 

(22,6 N·m).

10. Skrutku s hlavou (72) a roz-

pierku (33) namontujte do 

prieèneho ramena nápravy 

(15) pomocou matice (174).

11. Pripojte hydraulické potru-

bia (109, 110) a hadice 

(118, 119) k èerpadlu (5).

Slovenšèina

9. Ohišje èrpalke vstavite v 

ohišje sklopke s 

sprošèenim mehanizmom 

za povrnitev v nevtralni 

položaj. Prièvrstite s štirimi 

vijaki. Privijte do zateznega 

momenta 22,6 N�m.

10. Na krmilno roèico (15) 

namestite pokrivni vijak 

(72) in distanènik (33) z 

matico (174).

11. Na èrpalko (5) priklopite 

hidravlièna voda (109, 110) 

in cevi (118, 119).

Românã

9. Introduceþi carcasa pompei 

în carcasa ambreiajului cu 

mecanismul de revenire la 

punctul mort în jos. Fixaþi-o 

cu patru ºuruburi. Strângeþi 

la 17 ft-lb (22,6 N�m).

10. Montaþi ºurubul cu cap (72) 

ºi distanþierul (33) pe 

pârghia de comandã (15) 

cu piuliþa (174).

11. Conectaþi conductele 

hidraulice (109, 110) ºi fur-

tunurile hidraulice (118, 

119) la pompã (5).

Áúëãàðñêè

9. Âìúêíåòå êîæóõà íà 

ïîìïàòà â êàðòåðà íà 

ñúåäèíèòåëÿ ñ âðúùàíå 

êúì íåóòðàëíà ïîçèöèÿ 

íàäîëó. Çàêðåïåòå ãî ñ 

÷åòèðè áîëòà. Çàòåãíåòå 

ãè ñ âúðòÿù ìîìåíò 17 

ôóíòôóòà (22,6 Nm).

10. Ïîñòàâåòå áîëòà (72) è 

øàéáàòà (33) â ëîñòà çà 

óïðàâëåíèå (15) ñ ãàéêàòà 

(174).

11. Ñâúðæåòå õèäðàâëè÷íèòå 

ïðîâîäè (109, 110) è 

ìàðêó÷èòå (118, 119) êúì 

ïîìïàòà (5).
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Ref Part Description Qty
1 FRAME (page 49)
3 ENGINE, gas, Honda

114530 160 cc, (262004) 1
116080 200 cc, (262005) 1
25P295 160 cc (25P355), China only 1
25P296 200 cc (25P356), China only 1

4 BRACKET, mounting, hydraulic pump
116873 (262004) 1
15R044 (262005 1

5 247930 PUMP, displacement, variable 1
15 24W770 KIT, rod, linkage, includes 49, 88 1
19 15R700 PLATE, mounting, engine 1
28 116829 FITTING, 90°,  w/adjustable o-ring 2
33 15R354 SPACER, control, speed 1
34 116875 COUPLING, flexible (262004) 1
34a 247631 CLUTCH, centrifugal (262005), 

includes 34a, 34b, 129, 141, 156
1

34b 247631 CLUTCH, centrifugal (262005), 
includes 34a, 34b, 129, 141, 156

1

46 108851 WASHER, plain 4
47 119695 DAMPENER, motor mount 4
49 BALL, joint, rod end 2
51 113743 SCREW, cap flang hd 2
69 110837 SCREW, flange, hex 4
70 109031 SCREW, cap, sch 4
71 WASHER, lock

100214 (262004) 4
100214 (262005) 8

72 802127 SCREW, CAP hex hd 4
75 100133 WASHER, lock (262004) 2
80 SCREW, cap, flange hd 

100014 (262004) 2
111193 (262005) 2

86 NUT, lock
101566 (262004) 4
101566 (262005) 6

88 NUT 2
89 129636 SPRING, neutral return 1
105 15R309 ROD, standoff, 1/4 OD x 2.75 in.lg 1
106 111006 SCREW, cap 2
109 278673 HOSE, hydraulic 1
110 278672 HOSE, hydraulic 1
111 116966 FITTING, straight, hydraulic 2
118 198954 HOSE, hydraulic 1
119 198955 HOSE, hydraulic 1
120 114956 TERMINAL, wire tap, insulated 1
125 198984 GUARD, coupler (262004) 1
125 15R038 HOUSING, clutch (262005) 1
129 101530 SCREW, cap (262004) 1
129 119717 SCREW, cap (262005) 1
130 102040 NUT, lock, hex (262004 1
131 110755 WASHER, plain (262004) 2
137 194126 LABEL, Warning 1
138 290228 LABEL, Caution 1
140 100023 WASHER, flat (262004) 14
141 117222 KEY, square (262004) 1
141 15R040 SPACER, clutch (262005) 1
142 110838 NUT, lock 4
143 100527 WASHER, wrought 1
156 15R039 WASHER (262005) 2
157 100184 SCREW, cap, hex hd (262005) 4
164 121299 SCREW, set, soc hd (262005) 2
165 117222 KEY, square (262005) 1
174 111040 NUT, lock 1
175 111803 SCREW, cap, hex hd 2

Replacement warning labels are available at no cost.

Ref Part Description Qty
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Ref Part Description Qty
1 289342 FRAME,LineDriver, painted 1
12 198771 PLATE, floor 1
13 289344 PEDAL, foot, painted 2
14 15R794 SHAFT, foot pedal 1
15 24W770 KIT, rod, linkage, includes 49, 88 1
16 WHEEL, pneumatic, assembly

245340 (262004) 2
249083 (262005) 2

17 116889 COUPLER, ball 1
21 116814 MOTOR, wheel 2
22 24J889 HUB, wheel, 4 bolt 2
23 247901 PLATE, linkage, weldment 1
24 15R068 LATCH, brake 1
31 247571 BRACKET, brake 1
32 247572 PEDAL, foot brake 1
35 290159 LABEL, reflective 1
36 113696 PIN, ball coupler 1
37 121281 SWITCH, plunger 1
48 15R123 SPRING 1
49 BALL, joint, rod end 2
56 100104 PIN, cotter 2
57 15R122 SPRING 1
60 121256 SCREW, shoulder, socket head 2
63 116935 SCREW, cap, flnghd 2
68 121280 SCREW, cap, hex hd 6
72 802127 SCREW, CAP hex hd 2
73 115348 SCREW, cap, 3/8-16 hex head 2
78 114766 BOLT, cap hex head 8
79 801020 NUT, lock,hex 8
86 NUT, lock

101566 (262004) 6
101566 (262005) 6

88 NUT 2
91 121234 PAD, non-slip, pedal 2
92 110037 SCREW, mach, torx pan hd 11
98 198920 LABEL 1
108 116780 SCREW, hex, hd, flanged 2
121 198975 WIRE, ground 1
122 198976 WIRE, switch, brake 1
130 NUT, lock, hex

102040 (262004) 3
102040 (262005) 2

131 110755 WASHER, plain (262004) 2
131 110755 WASHER, plain (262005) 2
132 100521 SCREW, cap hex hd 1
140 WASHER, flat

100023 (262004) 2
100023 (262005) 2

142 110838 NUT, lock 2
143 100527 WASHER, plain 1
150 116887 BEARING, flanged, bronze 2
154 187797 SPACER, duct 1
159 15R409 PAD, non-slip, brake 1
160 15R406 LABEL, LineDriver, ProStart 

(262005)
1

161 247617 BRAKE, adjustable 1
162 247618 BRAKE, adjustable 1
163 15R472 SCREW, cap, hexhd 6
166 15R608 SPACER 5
169 15R872 INSERT, bearing, flange 2
170 15R733 BRACKET, reverse 1
174 111040 NUT, lock, insert, nylon, 5/16 2
176 114988 SCREW, cap hex hd 1
185 125481 NUT, 8

Ref Part Description Qty
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Ref Part Description Qty
2 289343 CARRIAGE, seat, linedriver, painted 1
6 198713 FENDER, linedriver 1
7 245341 KIT, repair, seat, includes 8, 10, 

158
1

8 17U007 RAIL, seat, 6-inch travel 1
10 116833 SWITCH, safety, seat 1
20 121233 RESERVOIR, hydraulic 1
25 17R099 BRACKET, light 1
26 15R064 SUPPORT, light 1
27 245342 FILTER, oil 1
28 116829 FITTING, 90°,  w/adjustable o-ring 1
29 116828 HOUSING, oil filter 1
30 116837 FITTING, straight, o-ring 1
39 17R098 LIGHT, LED, includes 39a, 39b 1
39a M6x1.0x10mm capscrew 4
39b M6 flatwasher 4
40 116895 CAP, tube, square 2
41 195428 BOOT, toggle 1
42 107255 GUARD, switch 1
43 105658 RING, locking 1
44 105679 SWITCH, toggle 1
45 114425 BUSHING, strain relief 1
50 15H525 CAP, breather, filler 1
53 101344 SCREW, cap, hex hd 2
59 15R308 CORD, power, linedriver 1
61 15R063 BRACKET, light 1
62 15R864 KNOB 1
64 247544 HOLDER, bottle 1
72 802127 SCREW, cap, hex hd 2
88 100187 NUT, 1
95 198921 LABEL, Instruction 1
96 15T120 LABEL, Instruction 1

97 198918 LABEL, Warning 2
107 100840 FITTING, elbow, street 1
113 LABEL, LineDriver HD, front

15R404 (262004) 2
15R405 (262005) 2

118 198954 HOSE, hydraulic 1
119 198955 HOSE, hydraulic 1
122 198976 WIRE, switch, brake 1
123 198977 WIRE, switch, seat 1
126 REGULATOR, board, battery 1

245421 Halogen light
24Z968 LED light

128 198958 LABEL, Instruction 1
137 194126 LABEL, Warning 1
138 15K616 LABEL, Caution 1
142 110838 NUT, lock 2
144 108868 CLAMP, wire 2
147 198586 CONDUIT, corrugated 2
151 111145 KNOB, pronged 1
158 110996 NUT, flange hd 4
173 15T112 LABEL, LineDriver light adjust 1
174 247896 KIT, repair, LineDriver light, 

includes 25, 26, 39, 39a, 39b, 40, 
41, 42, 43, 44, 45, 59, 61, 62, 72, 
88, 142, 151, 173

1

177 110037 SCREW, mach, slot, hex wash hd 2
192 17R101 KIT, accy, light, LED, includes 25, 

39, 39a, 39b, 41, 42, 43, 44, 45, 59, 
151

1

Replacement warning labels are available at no cost.

Ref Part Description Qty
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Schéma zapojení bezpeènostního blokování / Schéma zapojenia bezpeènostného 
blokovania / Shema elektriène povezave varnostne zapore / Diagrama de cablare a 
sistemului de siguranþã / Êàáåëíà ñõåìà çà îñèãóðèòåëíàòà áëîêèðîâêà

Údržba / Údržba / Vzdrževanje / Întreþinere / Ïîääðúæêà
Èesky

122

10

121

123

120

37

ti10939a

Interval Opatøení

DENNÌ Zkontrolujte stav oleje v motoru a dle potøeby doplòte.

Zkontrolujte stav hydraulické kapaliny a dle potøeby doplòte.

Zkontrolujte stav paliva v nádrži a doplòte.

PO PRVNÍCH 20 HODINÁCH PROVOZU Vypusœte motorový olej a nalijte nový olej. 

Správná viskozita oleje viz návod k motoru Honda.

TÝDNÌ Demontujte kryt vzduchového filtru na motoru a vyèistìte nebo vymìòte filtraèní 

vložku. Pøi používání v silnì zaprášeném prostøedí filtr kontrolujte a dle potøeby 

vymìòte dennì.

Náhradní filtraèní vložky zakoupíte u prodejce HONDA.

PO 100 HODINÁCH

PROVOZU

Vymìòte motorový olej. Správná viskozita oleje viz návod k motoru Honda.

ROÈNÌ NEBO PO 500 HODINÁCH 

PROVOZU

Vymìòte hydraulický olej a vložku filtru. Použijte syntetický olej Mobil 1 (15W-50) a 
filtr Graco 245342.

Postup výmìny hydraulického oleje:

1. Demontujte filtr a nechte vytéct obsah nádrže otvorem v držáku filtru.

2. Namontujte nový filtr. Olejovou nádrž naplòte po horní okraj pøepážky olejem 
Mobil 1 (15W-50).

3. Otevøete uvolnìní kol. Nastartujte motor a nechte jej 3 minuty bìžet pøi nízkých 
otáèkách.

4. Zavøete uvolnìní kol. Zkontrolujte stav oleje a doplòte po horní okraj pøepážky.

ZAPALOVACÍ SVÍÈKA Používejte zapalovací svíèku BPR6ES (NGK) nebo W20EPR-U (NIPPONDENSO). 

Odtrh elektrod svíèky 0,028 až 0,031 palce. (0,7 až 0,8 mm). 
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Slovenèina

Slovenšèina

Interval Èinnosœ

DENNE Skontrolujte hladinu oleja motora a doplòte pod¾a potreby.

Skontrolujte hladinu hydraulického oleja a doplòte pod¾a potreby.

Skontrolujte a naplòte benzínovú nádrž.

PO PRVÝCH 20 HODINÁCH 

PREVÁDZKY

Vypustite motorový olej a naplòte èistým olejom. 

Správnu viskozitu oleja nájdete v príruèke vlastníka motorov Honda.

TÝŽDENNE Snímte kryt vzduchového filtra motora a vyèistite alebo vymeòte vložku. Ak stroj 

pracuje v neobvykle prašnom prostredí; kontrolujte filter denne a ak je to potrebné, 

vymeòte ho.

Náhradné vložky môžete zakúpiœ u svojho miestneho predajcu spoloènosti HONDA.

KAŽDÝCH 100 HODÍN

PREVÁDZKY

Vymeòte motorový olej. Správnu viskozitu oleja nájdete v príruèke vlastníka motorov 

Honda.

ROÈNE ALEBO 500 HODÍN Vymeòte hydraulický olej a filtraènú vložku. Použite syntetický olej Mobil 1 (15W-50) 
a filter Graco 245342.

Postup pri výmene hydraulického oleja:

1. Odnímte filter a umožnite vypustenie nádrže na olej zo dna filtra.

2. Namontujte nový filter. Nádrž na olej naplòte po vrch priehradky olejom Mobil 1 
(15W-50).

3. Otvorte uvo¾nenie poháòaného kolesa. Naštartujte motor a 3 minúty ho udržujte 
na nízkych ot./min.

4. Zatvorte uvo¾nenie poháòaného kolesa. Skontrolujte hladinu oleja a naplnenie 

po vrch priehradky.

ZAPA¼OVACIA SVIEÈKA Používajte svieèku BPR6ES (NGK) alebo W20EPR-U (NIPPONDENSO). Nastavte 

vzdialenosœ kontaktov svieèky na 0,028 až 0,031 palcov (0,7 až 0,8 mm).

Interval Ukrep

DNEVNO Preverite raven motornega olja in po potrebi dolijte.

Preverite raven hidravliènega olja in po potrebi dolijte.

Preverite in napolnite posodo za gorivo.

PO PRVIH 20-IH URAH DELOVANJA: Izpustite motorno olje in nalijte èistega. 

Za pravo viskoznost olja si oglejte Priroènik za imetnike Hondinih motorjev.

TEDENSKO Odstranite pokrov zraènega filtra motorja in oèistite ali zamenjajte element. Pri delo-

vanju v izredno prašnem okolju: filter vsak dan preglejte in ga po potrebi zamenjajte.

Nadomestne elemente lahko kupite pri krajevnem HONDINEM trgovcu.

VSAKIH 100 UR 

DELOVANJA

Zamenjajte motorno olje. Za pravo viskoznost olja si oglejte Priroènik za imetnike 

Hondinih motorjev.

LETNO ALI NA 500 UR Zamenjajte hidravlièno olje in filter. Uporabite sintetièno olje Mobil 1 (15W-50) in filter 
Graco 245342.

Postopek zamenjave hidravliènega olja:

1. Odstranite filter in pustite, da se oljni rezervoar izprazni skozi odprtino za 
namestitev filtra.

2. Namestite nov filter. Oljni rezervoar napolnite do vrha prestrezne plošèice z 
oljem Mobil 1 (15W-50).

3. Odprite vzvod za sprostitev pogonskih koles. Zaženite motor in pustite, da 3 
minute teèe pri nizkih vrtljajih.

4. Zaprite vzvod za sprostitev pogonskih koles. Preverite raven olja in dolijte do 

vrha prestrezne plošèice.

VŽIGALNA SVEÈKA Uporabite sveèke BPR6ES (NGK) ali W20EPR-U (NIPPONDENSO). Nastavite raz-

mak med elektrodama sveèke na 0,7 do 0,8 mm (0,028 do 0,031 palca).



Díly / Súèasti / Deli / Componente / ×àñòè 

54 312544M

Românã

Áúëãàðñêè

Interval Acþiune

ZILNIC Verificaþi nivelul uleiului de motor ºi completaþi dacã este necesar.

Verificaþi nivelul uleiului hidraulic ºi completaþi dacã este necesar.

Verificaþi ºi umpleþi rezervorul de combustibil.

DUPÃ PRIMELE 20 DE ORE DE 

FUNCÞIONARE

Scurgeþi uleiul din motor ºi umpleþi-l cu ulei curat. 

Consultaþi Manualul de utilizare a motoarelor Honda pentru a afla vâscozitatea 

corectã a uleiului.

SÃPTÃMÂNAL Demontaþi capacul filtrului de aer al motorului ºi curãþaþi sau înlocuiþi elementul. Dacã 

utilizaþi echipamentul într-un mediu deosebit de prãfos, verificaþi zilnic filtrul ºi 

înlocuiþi-l dacã este necesar.

Puteþi achiziþiona elemenþi de rezervã de la reprezentantul local HONDA.

LA FIECARE 100 DE ORE DE 

FUNCÞIONARE

Schimbaþi uleiul de motor. Consultaþi Manualul de utilizare a motoarelor Honda pen-

tru a afla vâscozitatea corectã a uleiului.

ANUAL SAU LA 500 DE ORE Înlocuiþi uleiul hidraulic ºi elementul filtrului. Folosiþi ulei sintetic Mobil 1 (15W-50) ºi 
filtru Graco 245342.

Procedura de înlocuire a uleiului hidraulic:

1. Demontaþi filtrul ºi lãsaþi uleiul din rezervor sã se scurgã prin orificiul filtrului.

2. Montaþi un filtru nou. Umpleþi rezervorul de ulei pânã la partea superioarã a mar-
cajului cu Mobil 1 (15W-50).

3. Deschideþi cuplajul roþii motoare. Porniþi motorul ºi lãsaþi-l sã funcþioneze la 
turaþie redusã timp de 3 minute.

4. Închideþi cuplajul roþii motoare. Verificaþi nivelul uleiului ºi completaþi pânã la par-

tea superioarã a marcajului.

BUJIE Folosiþi o bujie BPR6ES (NGK) sau W20EPR-U (NIPPONDENSO). Distanþa electro-

dului trebuie sã fie cuprinsã între 0,028 ºi 0,031 inci (între 0,7 ºi 0,8 mm).

Èíòåðâàë Äåéíîñò

ÅÆÅÄÍÅÂÍÎ Ïðîâåðÿâàéòå íèâîòî íà ìàñëîòî íà äâèãàòåëÿ è äîëèâàéòå, àêî å íåîáõîäèìî.

Ïðîâåðÿâàéòå íèâîòî íà õèäðàâëè÷íîòî ìàñëî è äîëèâàéòå, àêî å íåîáõîäèìî.

Ïðîâåðÿâàéòå è äîïúëâàéòå ðåçåðâîàðà çà áåíçèí.

ÑËÅÄ ÏÚÐÂÈÒÅ 20 ×ÀÑÀ 

ÅÊÑÏËÎÀÒÀÖÈß

Èçòî÷åòå äâèãàòåëíîòî ìàñëî è íàïúëíåòå ñ íîâî.

Çà ñúîòâåòíèÿ âèñêîçèòåò íàïðàâåòå ñïðàâêà â Ðúêîâîäñòâîòî íà ñîáñòâåíèêà íà 

äâèãàòåëè Honda.

ÅÆÅÑÅÄÌÈ×ÍÎ Ñâàëåòå êàïàêà íà âúçäóøíèÿ ôèëòúð íà äâèãàòåëÿ è ïî÷èñòåòå èëè ñìåíåòå 

ôèëòúðíèÿ åëåìåíò. Àêî ñå ðàáîòè â ïðåêîìåðíî çàïðàøåíà ñðåäà: åæåäíåâíî äà 

ñå ïðîâåðÿâà è ñìåíÿ ôèëòúðà ïðè íåîáõîäèìîñò.

Åëåìåíòèòå çà ñìÿíà ìîãàò äà áúäàò çàêóïåíè îò ìåñòíèÿ ïðåäñòàâèòåë íà 

HONDA.

ÍÀ ÂÑÅÊÈ 100 ×ÀÑÀ 

ÐÀÁÎÒÀ

Ñìåíÿéòå ìàñëîòî íà äâèãàòåëÿ. Âèæòå Ðúêîâîäñòâîòî íà ñîáñòâåíèêà íà 

äâèãàòåëè Honda çà ïðàâèëíèòå ñòîéíîñòè çà âèñêîçèòåò íà ìàñëîòî.

ÅÆÅÃÎÄÍÎ ÈËÈ ÏÐÈ ÄÎÑÒÈÃÀÍÅ ÍÀ 

500 ×ÀÑÀ ÅÊÑÏËÎÀÒÀÖÈß:

Ñìåíåòå õèäðàâëè÷íîòî ìàñëî è ôèëòúðíèÿ åëåìåíò. Èçïîëçâàéòå ñèíòåòè÷íî 
ìàñëî Mobil 1 (15W-50) è ôèëòúð Graco 245342.
Ïðîöåäóðà çà ñìÿíà íà õèäðàâëè÷íîòî ìàñëî:
1. Ñâàëåòå ôèëòúðà è îñòàâåòå ìàñëåíèÿ ðåçåðâîàð äà ñå èçòî÷è îòêúì 

ôèëòúðíàòà îñíîâà.
2. Ìîíòèðàéòå íîâèÿ ôèëòúð. Íàïúëíåòå ìàñëåíèÿ ðåçåðâîàð äî âúðõà íà 

ìàñëîîòðàæàòåëÿ ñ ìàñëî Mobil 1 (15W-50).
3. Ðàçâèéòå óñòðîéñòâîòî çà îñâîáîæäàâàíå íà çàäâèæâàùèòå êîëåëà. 

Ñòàðòèðàéòå äâèãàòåëÿ è ðàáîòåòå ïðè íèñêè îáîðîòè îêîëî 3 ìèíóòè.
4. Çàòåãíåòå óñòðîéñòâîòî çà îñâîáîæäàâàíå íà çàäâèæâàùèòå êîëåëà. 

Ïðîâåðåòå íèâîòî íà ìàñëîòî è ãî ïîâèøåòå äî âúðõà íà ìàñëîîòðàæàòåëÿ.

ÇÀÏÀËÈÒÅËÍÀ ÑÂÅÙ Èçïîëçâàéòå ñâåù BPR6ES (NGK) èëè W20EPR-U (NIPPONDENSO). Ìåæäåíàòà 

ìåæäó åëåêòðîäèòå å îò 0,028 äî 0,031 èí÷à. (îò 0,7 äî 0,8 ìì).
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Technická data

Rozmìry

Hladiny hluku

Hladina vibrací

Hydraulický tlak 2700 psi (186 bar)

Objem hydraulické soustavy 2 quarts (1,9 litru)

Motor

LineDriver Honda GX 160 cc

LineDriver HD Honda GX 200 cc

Výkon alternátoru na motoru 70W

LineDriver

Hmotnost 265 lb (120 kg)

Výška 47 palcù (119 cm)

Šíøka 29 palcù (66 cm)

Délka 58 palcù (147 cm)

LineDriver HD

Hmotnost 275 lb (125 kg)

Výška 47 palcù (119 cm)

Šíøka 29 palcù (74 cm)

Délka 58 palcù (147 cm)

LineDriver* (provozní rozsah)

Akustický tlak 94 - 99 dB(A)

Akustický výkon 79 - 83 dB(A)

LineDriver HD* (provozní rozsah)

Akustický tlak 94 - 102 dB(A)

Akustický výkon 79 - 86 dB(A)

* Mìøeno ve vzdálenosti 3,1 stopy (1 metr) dle ISO 3744.

LineDriver† (pøipojen k LineLazer IV 3900)

Levá ruka 0,3 m/s2

Pravá ruka 0,2 m/s2

LineDriver HD† (pøipojen k LineLazer IV 200HS)

Levá ruka 0,5 m/s2

Pravá ruka 0,4 m/s2

† Vibrace mìøeny dle ISO 5349 pøi 8hodinové pracovní smìnì A(8)

LineDriver a LineDriver HD: Vibrace na sedadle a pedálech (dle EN1032) < 0.5 m/s2
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Technické údaje

Rozmery

Hladiny zvuku

Úroveò vibrácií

Hydraulický tlak 2700 psi (186 bar)

Kapacita hydraulického systému 2 kvarty (1,9 litra)

Motor

LineDriver Honda GX 160 cm3

LineDriver HD Honda GX 200 cm3

Výkon generátora motora 70W

LineDriver

Hmotnosœ 265 libier (120 kg)

Výška 47 palcov (119 cm)

Šírka 29 palcov (66 cm)

Dåžka 58 palcov (147 cm)

LineDriver HD

Hmotnosœ 275 libier (125 kg)

Výška 47 palcov (119 cm)

Šírka 29 palcov (74 cm)

Dåžka 58 palcov (147 cm)

LineDriver* (prevádzkový rozsah)

Akustický tlak 94 – 99 dB(A)

Akustický výkon 79 – 83 dB(A)

LineDriver HD* (prevádzkový rozsah)

Akustický tlak 94 – 102 dB(A)

Akustický výkon 79 - 86 dB(A)

* Merané pri 3,1 stopách (1 meter) pod¾a normy ISO 

3744.

LineDriver† (pripojený k zariadeniu LineLazer IV 3900)

¼avá ruka 0,3 m/s2

Pravá ruka 0,2 m/s2

LineDriver HD† (pripojený k zariadeniu LineLazer IV 

200HS)

¼avá ruka 0,5 m/s2

Pravá ruka 0,4 m/s2

† Vibrácie merané pod¾a normy ISO 5349 na základe 8-hodinovej dennej expozície A(8)

LineDriver a LineDriver HD: Vibrácia na úrovni sedadla a pedálov (podľa EN1032) < 0,5 m/s2
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Tehnièni podatki

Dimenzije

Ravni hrupa

Raven tresljajev

Hidravlièni tlak 2700 psi (186 barov)

Zmogljivost hidravliènega sistema 1,9 litra

Motor

LineDriver Honda GX 160 cm3

LineDriver HD Honda GX 200 cm3

Moè motornega generatorja 70W

LineDriver

Teža 120 kg

Višina 119 cm

Širina 66 cm

Dolžina 147 cm

LineDriver HD

Teža 125 kg

Višina 119 cm

Širina 74 cm

Dolžina 147 cm

LineDriver* (obmoèje delovanja)

Zvoèni tlak 94 - 99 dB(A)

Zvoèna moè 79 - 83 dB(A)

LineDriver HD* (obmoèje delovanja)

Zvoèni tlak 94 - 102 dB(A)

Zvoèna moè 79 - 86 dB(A)

* Merjeno pri 1 metru po ISO 3744.

LineDriver† (prikljuèen na LineLazer IV 3900)

Leva roka 0,3 m/s2

Desna roka 0,2 m/s2

LineDriver HD† (prikljuèen na LineLazer IV 200HS)

Leva roka 0,5 m/s2

Desna roka 0,4 m/s2

† Tresljaji merjeni po ISO 5349 na osnovi 8-urne dnevne izpostavljenosti A(8)

LineDriver in LineDriver HD: vibracije pri sedežu in pedalih (EN1032) < 0,5 m/s2
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Date tehnice

Dimensiuni

Nivele acustice

Nivel de vibraþie

Presiune hidraulicã 2700 psi (186 bari)

Capacitate sistem hidraulic 2 quarts (1,9 litri)

Motor

LineDriver Honda GX 160 cc

LineDriver HD Honda GX 200 cc

Putere generator motor 70W

LineDriver

Greutate 265 lb (120 kg)

Înãlþime 47 in. (119 cm)

Lãþime 29 in. (66 cm)

Lungime 58 in. (147 cm)

LineDriver HD

Greutate 275 lb (125 kg)

Înãlþime 47 in. (119 cm)

Lãþime 29 in. (74 cm)

Lungime 58 in. (147 cm)

LineDriver* (interval de funcþionare)

Presiune acusticã 94 - 99 dB(A)

Putere sunet 79 — 83 dB(A)

LineDriver HD* (interval de funcþionare)

Presiune acusticã 94 - 102 dB(A)

Putere sunet 79 - 86 dB(A)

* Mãsuratã la 3,1 picioare (1 metru) conform ISO 3744.

LineDriver† (cuplat la LineLazer IV 3900)

Mâna stângã 0,3 m/s2

Mâna dreaptã 0,2 m/s2

LineDriver HD† (cuplat la LineLazer IV 200HS)

Mâna stângã 0,5 m/s2

Mâna dreaptã 0,4 m/s2

† Vibraþie mãsuratã conform ISO 5349 pe baza unei expuneri zilnice de 8 ore A(8)

LineDriver ºi LineDriver HD: Vibraþii la scaun ºi pedale (EN1032) < 0.5 m/s2
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Òåõíè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêè

Ðàçìåðè

Íèâà íà çâóêà

Íèâî íà âèáðàöèèòå

Õèäðàâëè÷íî íàëÿãàíå 2700 ôóíòà/èí÷à2 (186 áàðà)

Âìåñòèìîñò íà õèäðàâëè÷íàòà ñèñòåìà 2 êâàðòè (1,9 ëèòðà)

Äâèãàòåë
Ìàøèíà LineDriver Honda GX 160 cc

LineDriver HD Honda GX 200 cc

Îòäàâàíà ìîùíîñò íà äâèãàòåëÿ-ãåíåðàòîð 70W

Ìàøèíà LineDriver
Òåãëî 265 ôóíòà (120 kg)

Âèñî÷èíà 47 èí÷à (119 cm)

Øèðî÷èíà 29 èí÷à (66 cm)

Äúëæèíà 58 èí÷à (147 cm)

LineDriver HD
Òåãëî 275 ôóíòà (125 kg)

Âèñî÷èíà 47 èí÷à (119 cm)

Øèðî÷èíà 29 èí÷à (74 cm)

Äúëæèíà 58 èí÷à (147 cm)

LineDriver* (ðàáîòåí äèàïàçîí)
Íèâî íà çâóêîâîòî íàëÿãàíå 94 - 99 dB(À)

Çâóêîâà ìîùíîñò 79 - 83 dB(À)

LineDriver HD* (ðàáîòåí äèàïàçîí)
Íèâî íà çâóêîâîòî íàëÿãàíå 94 - 102 dB(À)

Çâóêîâà ìîùíîñò 79 - 86 dB(À)

* Èçìåðåíè íà 3,1 ôóòà (1 m) ñïîðåä ISO 3744.

LineDriver† (ïðèêà÷åí êúì ìàðêèðîâú÷íàòà 
ìàøèíà LineLazer IV 3900)

Çà ëÿâà ðúêà 0,3 m/s2

Çà äÿñíà ðúêà 0,2 m/s2

LineDriver HD† (ïðèêà÷åí êúì ìàðêèðîâú÷íàòà 
ìàøèíà LineLazer IV 200HS)

Çà ëÿâà ðúêà 0,5 m/s2

Çà äÿñíà ðúêà 0,4 m/s2

† Âèáðàöèÿ, èçìåðåíà ñïîðåä ñòàíäàðòà ISO 5349 ïðè 8 ÷àñà äíåâíî èçëàãàíå A(8)

LineDriver и LineDriver HD: Вибрация на седалката и педалите (EN1032) < 0.5 m/s2
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Záruka / Záruka / Garancija / Garanþie / Ãàðàíöèÿ
Graco warrants all equipment referenced in this document which is manufactured by Graco and bearing its name to be free from defects in material and 

workmanship on the date of sale to the original purchaser for use. With the exception of any special, extended, or limited warranty published by Graco, 

Graco will, for a period of twelve months from the date of sale, repair or replace any part of the equipment determined by Graco to be defective. This 

warranty applies only when the equipment is installed, operated and maintained in accordance with Graco’s written recommendations.

This warranty does not cover, and Graco shall not be liable for general wear and tear, or any malfunction, damage or wear caused by faulty installation, 

misapplication, abrasion, corrosion, inadequate or improper maintenance, negligence, accident, tampering, or substitution of non-Graco component parts. 

Nor shall Graco be liable for malfunction, damage or wear caused by the incompatibility of Graco equipment with structures, accessories, equipment or 

materials not supplied by Graco, or the improper design, manufacture, installation, operation or maintenance of structures, accessories, equipment or 

materials not supplied by Graco.

This warranty is conditioned upon the prepaid return of the equipment claimed to be defective to an authorized Graco distributor for verification of the 

claimed defect. If the claimed defect is verified, Graco will repair or replace free of charge any defective parts. The equipment will be returned to the original 

purchaser transportation prepaid. If inspection of the equipment does not disclose any defect in material or workmanship, repairs will be made at a 

reasonable charge, which charges may include the costs of parts, labor, and transportation.

THIS WARRANTY IS EXCLUSIVE, AND IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO 

WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

Graco’s sole obligation and buyer’s sole remedy for any breach of warranty shall be as set forth above. The buyer agrees that no other remedy (including, 

but not limited to, incidental or consequential damages for lost profits, lost sales, injury to person or property, or any other incidental or consequential loss) 

shall be available. Any action for breach of warranty must be brought within two (2) years of the date of sale.

GRACO MAKES NO WARRANTY, AND DISCLAIMS ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 

PURPOSE, IN CONNECTION WITH ACCESSORIES, EQUIPMENT, MATERIALS OR COMPONENTS SOLD BUT NOT MANUFACTURED BY GRACO. 

These items sold, but not manufactured by Graco (such as electric motors, switches, hose, etc.), are subject to the warranty, if any, of their manufacturer. 

Graco will provide purchaser with reasonable assistance in making any claim for breach of these warranties.

In no event will Graco be liable for indirect, incidental, special or consequential damages resulting from Graco supplying equipment hereunder, or the 

furnishing, performance, or use of any products or other goods sold hereto, whether due to a breach of contract, breach of warranty, the negligence of 

Graco, or otherwise.

PRO ZÁKAZNÍKY FIRMY GRACO, KTEØÍ HOVOØÍ ÈESKY

Strany potvrzují, ûe poûadují, aby tento dokument, stejnì jako všechny dokumenty, výpovìdi a soudní øízení, do nichû vstoupí, které jim jsou 

pøedány, nebo vedeny proti nim, nebo se pøímo èi nepøímo vztahují k této smlouvì, byly vypracovány v angliètinì.

PRE SLOVENSKÝCH ZÁKAZNÍKOV GRACO

Strany potvrdzujú, že požiadali, aby tento dokument rovnako ako všetky dokumenty, oznámenia a súdne konania ktoré sa zaèali, poskytli alebo 

stanovili v súvislosti s týmto dokumentom alebo sa ho priamo alebo nepriamo týkajú, boli vyhotovené v anglickom jazyku.

ZA SLOVENSKE KUPCE IZDELKOV GRACO

Stranke potrjujejo svojo zahtevo, da mora biti ta dokument, kot tudi vsi dokumenti, obvestila in zakoniti postopki, ki so vkljuèeni, podani ali vpeljani 

na podlagi tega ali so neposredno ali posredno povezani s tem, v angleškem jeziku.

PENTRU CLIENÞII GRACO ROMÂNIA

Pãrþile confirmã cã au solicitat ca acest document, precum ºi toate documentele, înºtiinþãrile ºi angajamentele legale asumate, oferite sau 

instituite aici sau legate direct sau indirect de prezenta sã fie redactate în limba englezã.

ÇÀ ÊÓÏÓÂÀ×ÈÒÅ ÍÀ GRACO â ÁÚËÃÀÐÈß
Ñòðàíèòå ïîòâúðæäàâàò, ÷å òå èçèñêâàò íàñòîÿùèÿ äîêóìåíò, êàêòî è âñè÷êè äîêóìåíòè, èçâåñòèÿ è  ïðîöåñóàëíè äåéñòâèÿ, 

çàïî÷íàòè, íàëîæåíè èëè íàçíà÷åíè â ñúîòâåòñòâèå ñ òÿõ è ïðÿêî èëè íåïðÿêî ñâúðçàíè ñ òÿõ, äà áúäàò âîäåíè íà àíãëèéñêè.

ADDITIONAL WARRANTY COVERAGE 

Graco does provide extended warranty and wear warranty for products described in the “Graco Contractor Equipment Warranty Program”.

Graco Information
For the latest information about Graco products, visit www.graco.com.

For patent information, see www.graco.com/patents. 

TO PLACE AN ORDER, contact your Graco distributor or call 1-800-690-2894 to identify the nearest distributor.

http://www.graco.com
www.graco.com/patents
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All written and visual data contained in this document reflects the latest product information available at the time of publication. 
Graco reserves the right to make changes at any time without notice.

For patent information, see www.graco.com/patents.
Informácie o patente si pozrite na www.graco.com/patents.

Překlad původních pokynů. This manual contains Czech. MM 312540
Preklad pôvodných pokynov. This manual contains Slovak. MM 312540
Prevod originalnih navodil. This manual contains Slovenian. MM 312540

Traducerea instrucţiunilor originale. This manual contains Romanian. MM 312540
Превод на оригиналните инструкции. This manual contains Bulgarian. MM 312540

Graco Headquarters: Minneapolis
International Offices: Belgium, China, Japan, Korea

GRACO INC. AND SUBSIDIARIES • P.O. BOX 1441 • MINNEAPOLIS MN 55440-1441 • USA

Copyright 2008, Graco Inc. All Graco manufacturing locations are registered to ISO 9001.
www.graco.com

 Revision M, June 2019
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